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ถนนสนามไชย กรุงเทพห ๑๐๒๐๘

\> มกราคม ๒๕๔๘

เรื่อง การดำเนินการตามมติคณะรัฐมนตรี และขอทราบแนวทางการปฏิบัติในการส่งออกไปนอกราชอาณาจักร 

ซึ่งผลิตภัณฑ์ของเอกชน ตามคำสั่งคณะปฏีรุปการปกครองแผ่นดิน ฉบับที่ ๓๗ ในความควบคุม 

ของกระทรวงกลาโหม

เรียน เลขาธิการคณะรัฐมนตรี

อ้างถึง หนังสือสำนักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี ด่วนที่สุด ที่ นร ๐๕๐๕/©๖๙๓๗ 

ลงวันที่ ๑๖ พฤศจิกายน ๒๕๔๗

สิ่งที่ส่งมาด้วย ๑. หนังสือกระทรวงกลาโหม ที่ กห ๐๒๐๖/๒๐๙๐ ลงวันที่ ๔ พฤศจิกายน ๒๕๔๗

๒. หนังสือคณะกรรมการพิจารณาการส่งออกไปนอกราชอาณาจักร ฯ ด่วนมาก 

ที่ กห ๐๒๐๖/๕๐๘๒ ลงวันที่ ©๗ พฤศจิกายน ๒๕๔๗ 

๑. หนังสือ บริษัท พี.วี.เอีกซโพลซิฟ (ไทยแลนด์) จำกัด ที่ P.V.E. ๑๐/๒๕๔๗ 

ลงวันที่ ๒๖ พฤศจิกายน ๒๕๔๗

๔. หนังสือสำนักนายกรัฐมนตรี ที่ นร ๐๑๐๔(๔)/๗๐๒๙๙ ลงวันที่ ๗ ธันวาคม ๒๕๔๗

๑. ตามที่กระทรวงกลาโหมได้มีหนังสือเรียน เลขาธิการคณะรัฐมนตรีเพื่อพิจารณา 

นำเรื่องเสนอคณะรัฐมนตรี เพื่อทราบผลการพิจารณาของคณะกรรมการพิจารณาการส่งออกไป 

นอกราชอาณาจักร ซึ่งผลิตภัณฑ์ของเอกชน ตามคำสั่งคณะปฏิรูปการปกครองแผ่นดิน ฉบับที่ ๓๗ 

ในความควบคุมของกระทรวงกลาโหม ที่เห็นชอบให้บริษัท พี.วี.เอ็กซโพลซิฟ (ไทยแลนด์) จำกัด ขายและ 

ขนย้ายเชื้อปะทุชนิดไฟฟ้า จำนวน ๙๐,๐๐๐ ดอก ให้แก่บริษัท TENAGA KIMIA BERHAD โดยการ 

ส่งออกไปยังประเทศมาเลเซีย ดังมีรายละเอียดตามสิ่งที่ส่งมาด้วย ๑ ซึ่งต่อมาคณะรัฐมนตรีได้มีมดิ 

เมื่อวันที่ ๙ พฤศจิกายน ๒๕๔๗ ให้กระทรวงกลาโหม (คณะกรรมการ ฯ) รับเรื่องดังกล่าวไปพิจารณา 

ทบทวนอีกครั้งหนึ่ง โดยเห็นควรให้ระงับการขายและขนย้ายเชื้อปะทุชนิดไฟฟ้าในกรณีด้งกล่าว 

รายละเอียดตามหนังสือที่อ้างถึง นัน

๒. กระทรวงกลาโหม(คณะกรรมการฯ)ไสัมีหนังสือแจ้ง'ให้บริษัท ฯ ทราบ 

เมื่อวันที่ ๑๗ พฤศจิกายน ๒๕๔๗ เพื่อพิจารณาดำเนินการตามมสิคณะรัฐมนตรีในข้อ ๑ รายละเอียด 

ตามสิ่งที่ล่งมาด้วย ๒ และบริษัท ฯ ได้มีหนังสือรายงานการปฏิบัติตามมสิคณะรัฐมนตรีดังกล่าว พร้อมษัง 

ชี้แจงผลกระทบและความเสียหายที่เกิดขึ้น สรุปได้ว่า บริษัท ฯ ได้พยายามเปิดตลาดและทำสัญญา

/ซื้อ —ขาย



-๒-

ซื้อ—ขายผลิตภัณฑ์ฯ กับบริษัทในประเทศมาเลเซีย เป็นเวลาถึง ©0 ป็ หากไม่สามารถส่งออกไปยัง 

ประเทศมาเลเซีย นอกจากจะเสียหายทางการค้ามูลค่าจำนวนมากแล้ว อาจจะถูกบริษัทคู่สัญญาฟ้องร้อง 

เรียกคำเสียหาย บริษัท ฯ จึงได้ร้องเรียนและขอให้กระทรวงกลาโหม (คณะกรรมการ ฯ) ได้พิจารณา 

หาแนวทางแก้ไขให้กับบริษัท ฯ โดยให้เหตุผลว่าการซื้อขายเป็นไปในเชิงพาณิชย์เท่านั้น รายละเอียดตาม 

สิ่งที่ส่งมาด้วย ๓ ทังนี้บริษัท ฯได้มีหนังสือกราบเรียนนายกรัฐมนตรี ในเรื่องดังกล่าวด้วยแล้ว รายละเอียด 

ดามสิ่งที่ล่งมาด้วย ๔

๓. กระทรวงกลาโหม (คณะกรรมการ ฯ) จะด้องพิจารณาให้ความเห็นชอบการส่งออก 

ผลิตภัณฑ์ของบริษัทที่จัดดั้งขึ้นคามคำสั่งคณะปฏิรูปการปกครองแผ่นดัน  ฉบับที่ ๓๗ อีกจำนวน ๖ บริษัท 

ซึ่งมีบางบริษัทได้เคยขออนุญาตล่งออกผลิตภัณฑ์ไปประเทศมาเลเซียแล้ว และอาจมีการขอส่งออก 

ไปยังประเทศมาเลเซียอีก รวมทั้งการพิจารณาส่งออกในลักษณะดังกล่าว ไปยังประเทศต่าง ๆ 

อีก ©๓ ประเทศ

๔. ดังนั้น เพื่อให้การปฏิบัตึเป็นไปตามมติคณะรัฐมนตรี และสามารถตอบข้อร้องเรียน 

ของผู้ประกอบการ อีกทั้งเป็นแนวทางการปฏิบัติของคณะกรรมการ ฯ ในการพิจารณาอนุญาตล่งออก 

ผลิตภัณฑ์ฯ ดังกล่าวในอนาคต จึงขอความกรุณายืนยันและให้ความชัดเจนในการคำเนินการดามข้อ ๒ 

และข้อ ๓

จึงเรียนมาเพื่อกรุณาพิจารณา

V dt

พลเอก

(สัมพันธ์ บุญญานันต์) 

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม

สำนักงานปลัดกระทรวงกลาโหม 

ส่านักนโยบายและแผนกถาโหม 

โทร. ๐ ๒๒๒๓ ๓#๔Isp



ท (ไห ©๒©๖/น®^ กระทรวงกลาโหม

ถนนสนามไชย กชุงเทพ ฯ «0๒00

<๘' พฤศ?กายน ๒๕๘๗

เร้อง ผลการพิจารณาของคณะกรรมการพิจารณาการล่งออกไปนอกราชอาณา?กร ซึ่งผถคภัณฑ์ของเอกชน

ตามด่าสั่ง ปร.๓๗ ในความควบคุมของกระทรวงกลาโหม

เรียน เลขาธการคณะ!'ฐมนต?

ล้างสั่ง หนังค้อค้านักเลขาธการคณะรัฐมนตรี ด่วนมาก ที่ นาเ©๒©๕/®®๒๙๔ ลงวันที่ ๘ ภันยายน ๒๘๘®

ส์งที่ล่งนาด้วย ®. ค้าเนาด่าสั่งกระทรวงกถาโหม (เฉพาะ) ที่ ๖®/๘๒ ลงวันที่ ๒๖ พฤบภาคม ๒๕๔๒ 

๒. ค้า!นาหนังค้อบ?นัท พิ.ร,!อึกซโพถซีฟ (ไทยแทนด้) ช้าภัค ที่ P.VJB. ®/๒๕๔๗ ลงวันที่ 

๑๙ กรกฎาคม ๒๕๔๗

ตามที่ค้านักเลขาธการคณะ?ฐมนต? ไต้!!?งมติคณะรัฐมนต?เชื้อว้นที่ ® ภันขายน ๒๕๔® อมูมัติ 

ใต้กระทรวงกลาโหมแต่งตั้งคณะกรรมการพิจารณาการล่งออกไปนอกราชอาณา?กร ซึ่งผลึตภัณฑ์ของเอกชน 

ตามด่าสั่ง ปร.๓๗ ในความควบคุมของกระทรวงกลาโหม และใต้คณะกรรมการด้งกล่าวเป็น#พิจารณา 

ใต้ความเต้นชอบใต้บ?บทเอกชน ซึ่งเ?!นโรงงานผดิดอาๅธที่?คตั้งซ์นฅามด้าสั่งคณะป^ปการปกครองแผ่นคน 

ฉป้บที่๓๗ และอยู่ในความควบคุมของกระทรวงกลาโหมขายห?อจำหน่ายผลิตภัณฑ์ไปนอกราชอาณาจักรได้ 

นถะแจังไต้กระทรวงกถาโหมด่า!มึนการต่อไป แด้วใต้น่าผลการพิจารณาแต่ละครั้งเสนอคณะรัฐมนตรีทราบ 

โดยไต้รอวัาคณะรัฐมนค?ไต้ไต้ความเต้นชอบ ความละเธึยคแ?งแล้วนั้น

คณะกรรมการพิจารณาการล่งออกไปนอกราชอาณาจักร ซึ่งผลิตภัณฑ์ของเอกชน ตามด่าสั่ง 

ปร.๓๗ ในความควบคุมของกระทรวงกลาโหม ได้มีการประชุมพิจารณาเชื้อวันทุชที่ ๑® สิงหาคม ๒๕๔๗ 

ป็มติใต้ความ!ต้นชอมใต้บรมัห พี.?.เอีกซโพลช้ฟ (ไทยแลนคํ) ช้าภัค ขายและขนล้าย!ชื้อปะทุชมึคไฟพิา 

จำนวน ๙©1000 คอก ใต้แก บ?นัท TENAGA KIMIA BERHAD โคยการล่งออกไปอึงประเทศมาเลเซีย 

มูลด่า1ในการล่งออกเป็นเงน ๒๗,๙00 คอถลา?สหรัฐ ห?อคคเป็นเงิน1ไทยเท่าภับ «,«๒๘,๒๗๖ บาท (® คอลถา? 

สหรัฐเท่าภับ ๔©.๔๔ บาท)

/กระทรวง...



- ๒ -

กระทรวงกลาโหมพิจารณาแล้วเห้นว่าเพ้อให้การปฐบัตเป็น'ไปตามมตคณะ?รมนค? ซ็,งเห้นสมควร 

ล้าเน้นการห้าเสนอคณะ?รมนต? เพ้อทราบผลการพิจารณาของคณะการมการพิจารณาการฟงออกไปนอก 

ราชอาณา?กร ซึ่งผลิตภพของเอกขน ตามล้าด้งคณะปฏีIปการปกครองแผนดิน ฉบับที่ ๑๗ ในความควบคุม 

ของกระทรวงกลาไหมด้งกล่าว

ล้งเ?ขนมาเพ้อกชุณาพิจารณาล้าเน้นการล้อไป *.

ส์าป้กงานปสัคกระทรวงกลาโหม

ขอแสคงความน้^ล้อ

พลุเอก
(-สัมพนธ์ มุญญานันด้)

รฐมนด?ว่าการกระทรว้งกทาโหม

กรมการอุดสาหกรรมทหาร

อุนล้การอุตสาหกรรมข้องด้นประเทสและพลังงานทหาร 

โทร.0 ๒๒๔®๔©๔๙ ล้อ ๒®๒



/((ม'าก
ที่ กห ๐1๑๐๖/ ciof^SJ .•คณะกรรมการพิจารณาการ 

ส่งออกไปนอกราชอาณาจกร 'า 

สี่แขกเกียกก,เย เขตตุสืต 

กเงเทพ *1 ๑๐๓๐๐

$ กาบน ๒๕๘๗

เรื่อง แวังผลการพิจารณาของคณะกรรมการพิจารถเาการส่งออก ฯ 

ทีขน ประธานกรรมการ บริษัท พี.วี.เด็กซโพถช้ฟ่ (ไทยแลนด์) จ่ากัด

สัๅงดึง หนงส่อบริษัท พี.วี.เด็กซโพลซีฟ (ไทยแถนด์) ชำทด ที่ P.V.E.๑/๒๕๘๗ ถงวันที่ ๑๙ กรกฎ'ากม ๒๕๘๗

ดามลัใงถึง บริษัท พี,วี.เด็กซโพถซฟ (ไทยแถนด์) จ่ากด ไต้มหา!งส่อขออนุญาตขายและขาฟ้าน 

ฟ้อปะทุชน้คไฟฟ้า จำนวน ๙๐,๐๐๐ คอก พแก่บริษัท TENAGA KIMIA BERHAD ประเทศมาเลเซีย ชี่งกณะ 

กรรมทารพิจารณาการส่งออกไปนอกราชอาanจักร ซึ่งผถดภัณฑ์ของเอกชนคามกำสั่ง,ปร:๓๗ ไนกวาม 

กวบคุมของกระทรวงกถาโหมไต้พิจารณาพกวามทนเชอบเมธวันที่๑๑ส่งหากม๒๕๘๗. และกระทรวง 
กถาโหมไต้ออกหนังสืออนุญาตพแต้ว กวามละเอียดแจังแต้วนั้น

ษัคนั้คณะรัฐมนต?ไต้มีมฅิเมอวันที่ ฟ้ หธุท้จกาขนพแพถงมดพกธเะกรรมการฯรับเรื่องนี่, 

มาพิจารณาทบทวนอีกกรงหนึ่ง โดยเห็นกวรพระงบการขายแถะขาฟ้ายฟ้อปะทุชรคไฟฟ้าด้งกล่าว

กณะกรรมการ ฯ ได้พิจารณาทบทวนเมอวันที่ ๑๖ พฤศจิกายน ๒๕๔๗ แต้ว เห็นควรพบริษัท 

พิจารณาปฎิษัตพเข้นไปตามมตกณะรัฐมนต?ดงกล่าวด้างด้น หากการด่นน้นการมีผลกระทบประการใด 

ก;[ณาแ?งพกณะกรรมกา: ฯ ทราบเพื่อคำเน้นการต่อไป สำหรับการขออนุญาตขายและขนรายเชอปะทุ 

ชน้คไฟฟ้า จ่านวน ๕๐๐,๐๐๐ ดอก ไปยังประเทศมาเลเซีย ตามหนังสือบริษัท ฯ ที่ P.V.E.๖/๒๕๔๗ ลงวันที่

๒๖ ตุถากม๒๕๔๗อยู่ไนระหว่างการคำเน้นการของกณะกรรมการฯ 

จึงเรียนมาเพื่อพจารณาดำเน้นการต่อไป

ขอแสดงกวามนับส่อ

พณอภ รึ!.

(ทวีป จันทรโรจน์)

ฐกำนวยการคุนย้การคุตสาหกรรมบีองกันประเทศและพลังงานทหาร/ 

ประธานกรรมการ

กรมการคุตสาหกรรมทหาร ฯ 

โทรพ๒๒๘®๘๐๘๙ ต่อ ๒๑๒
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P.V.EXPLOS1VE (THAILAND) CO., LTD.
usuYi พ.วี.เอก*ชโผลชิน] (ไทยแลนด์) จำกัด

P.V.E. 10/2547
วันที่ 26 พฤศจิกายน พ.ศ. 2547

เรื่อง ขอทบทวนการส่งออกเชื้อปะทุ

เรียน คณะกรรมการการพิจารณาการส่งออก ฯ

ดิงที่ส่งมาด้วย 1. สัญญา SOUTH EAST ASIA SUPPLY AGREEMENT

2. สัญญา FRAMEWORK AGREEMENT IN ORDER TO ESTABLISH A SALES AND 

DEVELOPMENT AGREEMENT

อ้างถึง จดหมายที่ กห. 0206/5082 ลงวันที่ ฯ7 พฤศจิกายน 2547 เรื่องให้ระงับการส่งออกเชื้อ 

ปะทุจำนวน 90,000 ดอกนั้น ทางบท?ห ฯ ไม่สามารถระงับการส่งออกไต้ เนื่องจากเชื้อปะทุ จำนวนดังกล่าว 

บริษัท ฯ ได้จดการส่งออกไปยังประเทศมาเลเซีย เมื่อวันที่ 2 กันยายน 2547 เป็นที่เรียบร้อยแลว และเป็น 

การส่งครั้งแรก หลังจากที่ได้พยายามทำการตลาดมาเป็นเวลา 3 ปึ บริษัท ฯ ได้ทำสัญญาชื้อขายกับบริษัท 

TENAGA KIMIA BEHAD จำกัด เป็นเวลา10 ปี เริ่มตั้งแต่ปีค.ศ.2004-2013 ตามสัญญา SOUTH EAST 

ASIA SUPPLY AGREEMENT ลงวันที่ 1 เมษายน ค.ศ.2004 (สัญญาแนบที่1)

บริษัท ฯ ได้ยื่นเรื่องใหม่เพื่อขออนุมัติการส่งออกเชื้อปะทุ ไปยังประเทศ มาเลเซีย ไห้กับ บริษัท 

TENAGA KIMIA BEHAD จำกัด เมื่อวันที่ 26 ตุลาคม 2547 อกจำนวน 500,000 ดอก คิดมูลค่าสินด้าในการ 

ส่งออกประมาณ6.5ล้านบาท และมีกำหนดการจัดส่งภายในเดึอนพฤศจิกายน2547จำนวน 250,000 ดอก 

และในเดือนมกราคม 2548 อกจำนวน 250,000 ดอก และคาดว่าภายในปี 2548 บริษัท TENAGA KIMIA 

BEHAD จำกัด มีเป๋าหมายที่จะลังชื้อจากบริษัท จ ธีกประมาณ 5,000,000 ดอก คิดมูลค่าการชื้อขายประมาณ 

70 ล้านบาท

บริษัท ฯ ขอขี้แจงให้ทางคณะกรรมการพิจารณาการส่งออก ได้ทราบถึงผลกระทบต่อ บริษัท ฯ ที่ไม, 

ลามารถส่งออกเชื้อปะทุ ได้ว่านอกจากบริษัท ฯ จะเสียหายทางการค้ามูลค่าจำนวนมากแล้ว บริษัท ฯ ยังเสีย 

โอกาสที่ได้พยายามดำเนินการตลาดมาเป็นเวลา 3 ปี ซึ่งคิดเป็นมูลค่ามากมาย และอาจจะถูกบริษัทผู้ชื้อฟ้องร้อง 

เรียกค่าเสียหายในกรณีที่ไม่สามารถส่งออกได  ้ตามหมายกำหนด เนื่องจาก บริษัท TENAGA KIMIA BEHAD 

จำกัด ได้ยกเลกการลังชื้อ เชื้อปะทุที่ใช้ในประเทศทั้งหมดจาก ประเทศจีน และ ประเทศอินเดีย เชื้อปะทุเป็น 

ส่วนหนึ่งของการต่อระเป็ด เมื่อไม่สามารถจัดส่งให้ลูกค้าที่ลังชื้อได้ ทำให้กิจการของ บริษัท TENAGA KIMIA

Off: 48/3 Moo 17 Kanchanapisek Rd., Salathammaaop, Taweewattana Bangkok 10170 

สนง: 46/3 ny 17 กนนกาญจนาทใษก ดาสารรรนสพน ใขดทวีวัฒนา กรงโทพฯ 10170 

T«1 ะ (02)885- 1690-9 Fax ะ (02) 885-0391

Foci 76 Moo 1 Pukamjan Praphuttabath Saraburi Thailand 18120 
โรงงาน: 76 ny 1 m.u{ด่าจาน ร.พระน{ทรนาท ชังทวัดสระน,ร 18120 
T«l: (036) 236290-2 Fax: (036) 236289
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BEHAD จำกัด ชะงักลง ความเสียนายทั้งหมด ไม่ว่าส่วนต่างของราคา บริษัท ฯ จะต้องเป็นผู้รบผิดขอบคำเสีย 1 

หายที่๓ดขึ้น (ตามสัญญาแนบที่ 1) บริษัท ฯจึงขอให้คณะกรรมการพิจารณาทบทวนอนุม้ติให้บริษัท ฯ สามารถ 

ส่งออกได้ตามหมายกำหนดที่ลูกค้ากำหนดมา

บริษัท ฯ ขอชื้แจงรายละเอิยดเพื่มเติมเกี่ยวกับการส่งออกเชื้อปะทุไปยังประเทศมาเลเซีย ด้งต่อไปนี้

1. เชื้อปะทุ ที่จำหน่ายไปยังประเทศมาเลเซีย เป็นส่วนประกอบของวัตถุระเบิดที่จะณำไปใช้ในการ 

ระเป็ดหินและเหมืองแร่ในเขิงพาณึชย์เท่านั้น

2. กรรมวิธีไนการส่งออก นริอการขนส่งเชื้อปะทุ บริษัท จ ไต้รับความร่วมมือจากกองตำรวจสรรพจุธ ฯ 

คอยดูแลการขนส่งอย่างรัดกมทุกครั้ง เมื่อมีการขนย้าย และทางประเทศมาเลเซีย.ก็มีมาตราการขนส่งอย่าง 

เขมงวด เมื่อมีการขนย้าย เข่นเดียวกับประเทศไทย

3. บริษัทฯ มีโรงงานผลดเชื้อปะทุที่ได้ร่ปอนุญาตตาม ปร.37 มีกำลังการผลิตประมาณ 20 ลาน 

คอก/ ปี บริษัท ฯ มีเป้าหมาย จำหน่ายภายในประเทศประมาณ 2 - 3 ด้าน ดอก/ ปี ส่วนที่เหสีอเพื่อการส่งออก 

ไปยังกลุ่มประเทศอาเซียน และประเทศอินโดจีน

4. บริษัท TENAGA KIMIA BEHAD จำกัด มีผู้ถีอหุ้น ด้งต่อไปนี้ 

ก. รัฐบาลประเทศมาเลเซีย ถือหุ้นอยู่ 40 %

ข. บริษัท DYNO NOBEL จำกัด ฃึ่งเป็นบริษัทยักษ์ใหญ่ของโลกที่ผลิตวัตถุระเบิดมีสำนักงาน 

ใหญ่อยู่ที่ประเทศสวิเดน ถือหุ้นอยู่ 30 %

ค. บริษัท เอกชนรายย่อยถือหุ้น 30 %

5. บริษัท ฯ เป็นหุ้นส่วนทางการค้ากับ บริษัท SPECIAL DEVICES CO., LTD (SDI ) ฃึ่งผลิตเชื้อ 

ปะทุใช้กับเข็มขัดนิรภัย และถุงลมนิรภัย่ ในรถยนต์กำลังจะวางแผนการผลิตเชื้อปะทุ แบบ ELECTRONICS 

หลังจากได้ร่วมกันพัฒนาและทดสอบในประเทศไทย จนประสบผลสำเร็จ คาดว่าจะสามารถ ผลิตและออก 

จำหน่ายทั่วโลกได้ในป  ี2548 โดยจะใช้ประเทศไทย เป็นฐานการผลิตตามสัญญา FRAMEWORK AGREEMENT 

IN ORDER TO ESTABLISH A SALES AND DEVELOPMENT AGREEMENT (สัญญาแนบที่ 2)

บริษัท ฯ ได้ พยายามติดต่อต่างประเทศเพื่อจำหน่ายเชื้อปะทุที่ผลิตอยู  ่และประสบผลสำเร็จสามารถ 

จำหน่ายไปยังค่างประเทศได้ใช้เวลาเถือบ 3ปี อาลัยความได้เปรยบในทาง LOGISTICS ต่อผู้กับประเทศจีน 

และประเทศอินเดีย ที่มีส่1วนแบ่งการตลาด 100 % ในเอเซีย และประสบผลสำเร็จ ในการส่งออกได้ในระดับหนึ่ง
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และกำลังดำเนินการตลาดไปยังประเทศอื่น ๆ การที่คณะรัฐมนตริได้มีมติเมื่อวันที่ 9 พฤศจิกายน 2547 ลงมติ 

ไห้คณะกรรมการ ฯ รับเรื่องการส่งออกเชื้อปะทุมาพิจารณาทบทวนอีกครั้ง โดยเนนควรให้ระงับการขาย และ 

ขนย้ายเชื้อปะทุไฟฟ้าลังกล่าวนั้นทำให้การดำเนินงานในอนาคตของบริษัท *1 ได้รับความเสียหายเป็นอย่างมาก 

และหมดความเขื่อถือกับต่างประเทศที่ติดต่อกบบริษัทฯ ทั้งๆ ที่บริษัทฯ ได้ดำเนินการตามนโยบายรัฐบาลที  ่

สนับสนุนให้บริษัทเอกชนล่งออกเพื่อนำเข้าเงินตราต่างประเทศ ทำให้บริษัท SDI ซึ่งเป็นหุ้นส่วนทางการค้าอาจ 

จะทบทวนนโยบายใหม่ ซึ่งแต่เติมได้วางไว้ว่าจะใช้ฐานการผสิศในประเทศไทย เพื่อส่งออกจำหน่ายเชื้อปะท  ุ

แบบ ELECTRONICS ทั้วโลก

บริษัท ฯ จึงใคร่ขอรัองให้คณะกรรมการพิจารณาการส่งออกได้หาทางแกไข และทบทวนอนุม้ติให้
4 , JH แเ, ฟ่ - «1 '

บริษัท ฯ สามารถส่งออกเชอปะทุทได้ยีนไว  ้เพือทีบริษัท ฯ จะสามารถดำเนินกิจการต่อไปได้

บริษัท ฯ ขอยีนยันว่าเชื้อปะทุทีส่งออกจำหน่าย ไปยังประเทศมาเลยเชย นำไปใช้ในเชิงพาณิชย  ์

เท่านั้นไม่ได้นำไปใช้เกี่ยวกับการก่อการร้ายภาคใต้แต่ประการใด เชื้อปะทุของบริษัท ฯ มีเครื่องหมายติดอยู  ่

ทุกดอก และการขนย้าย ไม่ว่าทางประเทศไทย หริอประเทศมาเลเชีย ได้ใช้มาตราการคุ้มกันรักษาความ 

ปลอดภัยไว้อย่างเข้มงวด

บริษัท ฯ จึงขอขอบคุณล'วงหน้า และหวังว่าคงจะได้รับการอนุม่ติส่งออกในเร็ววันนี้
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SOUTH EAST ASIA SUPPLY AGREEMENT

This AGREEMENT is made on this 1st day of April 2004 between the parties
set out in each Schedule.

WHEREAS:

A. The main part of this Agreement provides the general terms and conditions for the 
trading of Goods and/or Services between the combination of companies stated in 
each Schedule;

B. Each Schedule contains special terms and conditions specific to the trading of 
Goods and/or Services between the companies stated in that Schedule;

c. The supplier of the Goods and/or Services in each Schedule is referred to as the 
Seller throughout this Agreement and that Schedule;

D. The purchaser of the Goods and/or Services in each Schedule is referred to as the 
Buyer throughout this Agreement and that Schedule; and

E. Each combination of Seller and Buyer set out in each Schedule have set out in this 
document the terms and conditions for the supply and purchase of such goods and 
services between them,

AND THE PARTIES NOW AGREE THAT:

1. Definitions and Interpretation

เท this Agreement, unless the context otherwise requires, the following words have 
the meaning ascribed to them below: •

• 'Address for Service’ means the address for each party as set out in the relevant 
Schedule;

•" ‘Approval’ means a licence, permit, consent or like form of approval granted by the 
relevant Authority;

• 'Authority' means a government department or agency that administers regulations 
that apply to the business activities of a party;

• 'Consequential Loss' includes any loss of income, profit, goodwill, information, 
reputation or value of assets and increased costs of overheads or conducting 
business;

• 'Contract Year’ means the period of 12 months starting on the start Date and each 
anniversary thereof;

• 'CPI' has the meaning as ascribed in the relevant Schedule;
. • ‘Exclusivity Period’ means the period of time as ascribed in each Schedule;

• ‘Expiry Date’ means the date that this Agreement ceases to have legal effect being 
the date set out in item 2 in the relevant Schedule;

• ‘Start Date’ means the date that this Agreement commences to have legal effect 
being the date set out in item 1 in the relevant Schedule;

• ’FM Event’ has the meaning as ascribed in the clause with heading ‘Force Majeure’;
• ‘Forecast’ means an estimate of future requirements for the Goods and Services 

provided by Buyer pursuant to the clause with the heading 'Forecast';
• ‘Goods’ means the goods as apply to the trading between the relevant parties as 

listed in the relevant Schedule;
• IP’ means intellectual property such as a patent, design, trademark or material 

subject to copyright such as artwork, photography, diagrams, texts, brochures;
• ‘Lead-time’ means the number of days between placing an order and delivery of the 

Goods at the Delivery Point, as set out in the relevant Schedule;

Supp-Explosives-TK TKEB PV TNC v4
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Seller for delivered Goods and Services as calculated and within the timeframe set 
out in this Agreement.

3. Term

3.1 This Agreement will commence on the start Date and will end on the Expiry Date, 
both days included, unless validly terminated or extended in accordance with the 
relevant provisions of this Agreement.

4. Termination

4.1 if one party in a Schedule:

4.1.1 fails to perform one or more of its obligations set out in this Agreement and 
that party (“defaulting party”) does not rectify the failure (where the failure is 
capable of being rectified) within seven days, or other period of time if 
agreed, after receipt by the defaulting party of a notice from the other party 
specifying the failure:

4.1.2 is insolvent as defined by the law of the jurisdiction of its incorporation;

4.1.3 has a receiver or similar official appointed over any of its assets or 
undertakings;

4.1.4 an application or order is made for the winding up or dissolution of it;

4.1.5 enters into any contract for the benefit of any of its creditors; or

4.1.6 sells its business to a third party and that third party conducts a business in 
competition with the other party,

then the other party in the Schedule may terminate the arrangements between the 
two parties immediately by giving notice to the defaulting party and the relevant 
Schedule will be removed from and no longer apply to this Agreement except for 
provisions* that ordinarily survive termination, but nothing in this clause affects the 
right of a party to claim damages or other appropriate remedies from the other party 

. that it is otherwise entitled at law to seek. The party issuing the notice to terminate 
will provide a copy of such notice to all other companies set out in all other 
Schedules then forming part of this Agreement.

4.2 If a Schedule is removed from this Agreement then any other party in any other 
Schedule may give notice to the other party in that Schedule that the arrangements 
between the two parties are terminated on a specified date (which must be at least 
60 days after such notice is issued), and if so the relevant Schedule shall be 
deemed removed from and no longer apply to this Agreement on the specified date.

5. Nature of Supply

5.1 Buyer and Seller agree that throughout the Exclusivity Period, unless otherwise 
stated in the Schedule, Buyer will purchase ail of its requirements for the Goods 
and Services or like substitutes exclusively from Seiler, provided that Seller

^ ^ maintains continuity of supply subject to the limiting provisions of this clause.

5.2 Should Seller for any reason not be able to meet its obligation to supply some or all 
of the Goods and Services under this Agreement then Buyer may obtain such 
Goods and Services from an alternative source until such time as "Seller can
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resume supply of such Goods and Services 'เก sufficient quantities. If Seller is 
unable to supply ordered Goods and Services other than as a result of a FM Event, 
subject to clause 5.3, Seller will be liable for the additional but reasonable costs of 
the alternative supply of the substitute Goods and Services incurred by Buyer.

5.3 Seller is not obliged to supply in any one month any more than the quantity set out 
in the Forecast (issued three months prior) for that month, however, Seller will 
endeavour to supply the quantity of Goods and/or Services in excess of such 
quantities but it is acknowledged by the Buyer that it may be liable for any 
increased cost for the Seller to do so or for a higher price than the relevant Price. 
For example, if Buyer provides a Forecast in Apnl that states an estimated 
requirement for 100 units of an item for July then Seller is only obliged to supply 
100 units of that item in July at the Price.

5.4 เท the event that supply of Goods from the usual manufacturing facility is restricted 
for whatever reason. Seller undertakes to allocate the available supply of such 
Goods amongst all of its customers, to which it has a contractual obligation to 
supply, in a fair and equitable manner without preference to any one customer.

6. Forecast

Buyer will provide in writing (letter, facsimile or e-mail) to Seller (sent to the Order 
Point) no later than the 15" day of each month during the Term its estimated 
requirements for quantities of each of the Goods and Services for each of the next 
six months of the Term (the ‘Forecast’). Buyer shall use its best endeavours to 
ensure that the Forecast is as accurate as possible. Buyer is not obliged to 
purchase the quantities of the Goods and Services set out in the Forecast.

7. Ordering

7.1 - Buyer shall order Goods and Services by placing the details on its purchase order
form (including the order number if any, the Delivery Point and any other specific 
delivery instructions) and send it to the Order Point. Any conditions printed on 
Buyer’s purchase order form or Seller's invoice will not apply to the supply of the 
Goods. '

7.2 . At its discretion, Seller may reject (by notice in writing to Buyer) the order or part
thereof to the extent that the required quantity of Goods and Services is more than 
10% in excess of the quantity set out in the Forecast for the relevant month issued 
three months prior to the relevant month.

7.3 Once an order is placed with Seller, Buyer is bound to accept delivery of and make 
payment for those Goods and Services by the due date.

8. Delivery

8.1 Seller must deliver the Goods and Services to the Delivery Point, during the Site’s 
normal business hours unless otherwise agreed by the parties, in a way that is 
compatible with the method of unloading of the Goods at the Delivery Point. Buyer 
will ensure that it makes available an authorised person upon arrival of the Goods 
at the Site to sign the relevant delivery record to acknowledge receipt of the 
delivered Goods. Buyer will unload any packaged Goods from the vehicle and place 
in storage. Seller may deliver the Goods in one or more consignments. Seller or 
their agent will abide by ail relevant procedures while on the premises at the 
Delivery Point.
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Buyer may have testing carried out, at its own expense, by an accredited agent and 
shall make available to Seller the results of such tests.

14. Not Used

15. Indemnity

15.1 Seller will indemnify Buyer in respect of all claims and causes of action arising from 
the activities of Seller in the event but only to the extent that such claims arise due 
to the negligence, unlawful act or wilful misconduct of Seller or by any breach by 
Seller of its contractual obligations to Buyer. Buyer must use reasonable efforts to 
mitigate its losses. So far as permitted by law or as otherwise stated in this 
Agreement, under no circumstances will Seller be liable to Buyer for any 
Consequential Loss.

15.2 Buyer will indemnify Seller in respect of all claims and causes of action arising from 
the activities of Buyer in the event but only to the extent that such claims arise due 
to the negligence, unlawful act or wilful misconduct of Buyer or by any breach by 
Buyer of its contractual obligations to Seller. Seller must use reasonable efforts to 
mitigate its losses. So far as permitted by law or as otherwise stated in this 
Agreement, under no circumstances will Buyer be liable to Seller for any 
Consequential Loss.

16. Insurances

16.1 As a minimum, each party shall separately take out the policies listed in the 
relevant Schedule covering all insurable events normally covered under such a 
policy with an indemnity limit of at least the amount stated in the relevant Schedule 
to cover their potential liabilities in the relevant jurisdictions.

16.2 Each insurance policy required by this Agreement shall be taken out with a 
reputable insurer with suitable wording generally available in the market at the time 
for the risks to be covered. Seller will ensure that Buyer is noted on the policy as a 
principal fbr its respective rights and interests. Each party shall produce 
documentary evidence of the currency of the required insurance policies and shall 
-provide a copy of the policies for inspection (but not to retain) within 14 days of 
receiving a written notice from the other party to do so.

16.3 If a party fails to effect the required insurance policies by the Start Date then the 
other party may, at its option, effect such insurance cover and obtain 
reimbursement for the additional premiums paid as a debt owing by that party.

16.4 If a party is unable to take out a policy of insurance required by this Agreement for 
whatever reason it shall contact the other party to discuss steps to be taken to cater 
for the lack of insurance.

16.5 Notwithstanding anything contained in this Agreement, a party's total liability to the 
other party for any claim or claims arising from one event will not exceed the 
indemnity limit stated in the relevant Schedule.

17. Dispute Resolution

17.1 The parties agree to follow the process set out in this clause to resolve a 
contractual dispute between them without prejudice to the right of either party to 
apply to the relevant court for equitable relief. Commencement of this process will
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not excuse a party to fail to perform its contractual obligations and will enable it to 
exercise its contractual rights.

17.2 If a party believes that a dispute exists in relation to this Agreement then it may give 
notice to the other party including details of the issue(s) in dispute.

17.3 As a condition precedent to commencing formal resolution procedures, the parties 
shall first seek to resolve the dispute by discussions between senior managers and 
executives of each party conducted in good faith.

17.4 If the parties are unable to resolve the dispute within a period of 14 days from the 
date on which notice of the dispute is given then the party that gave the notice may 
submit the dispute to arbitration, unless the parties agree within that 14 day period 
to submit the dispute to mediation including the terms and conditions of such 
mediation.

17.5 Unless otherwise agreed, the arbitration shall be in accordance with the Australian 
International Arbitration Act substantially applying the UNCITRAL Model Law on 
Internationa! Commercial Arbitration and conducted in Singapore.

17.6 The parties shall share in equal proportions any joint costs incurred and shall each 
bear their own costs of participating in this dispute resolution process. At each 
meeting, each party shall be represented by a person having authority to agree to ล 
resolution of the dispute and may be represented by a legal practitioner.

18. Force MajeureN

If a party is rendered wholly or partially unable to perform one or more of its 
obligations under this Agreement due to the occurrence of an event outside its 
reasonable control when acting in a diligent and prudent manner ('FM Event'), that 

- party must give a written notice specifying details of the nature and the expected 
duration of the effects of the FM Event to the other party no more than two 
business days after it occurs. The obligations of the party giving the notice so far as 
they are affected by the FM Event will be suspended until its effect has ceased. 
The affected party must use all reasonable efforts to end or overcome the FM 
Event as quickly as possible and must notify the other party when it has ended.

Seller may rely upon this clause if the FM Event affects the supply of Goods from 
the usual source location or place of manufacture. Seller will be entitled to deliver 
and Buyer must take and pay for such part of the Goods/Services as can be 
delivered while the FM Event exists.

If the FM Event lasts for 90 consecutive days then either party may terminate this 
Agreement by giving written notice to the other party to take effect seven days 
thereafter.
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Electric Detonators

1. Start Date: 1 April 2004
2. Expiry Date: 31 December 2013
3. Review Date: 30 June and 31 December of each year during the Term
4. Address for Service:

Seller: PV Explosives
Company Secretary 
Taweewattana 
Tel: +66 2 885 1690-9 
Fax: -*-66 2 885 0391

Buyer:

5A. Payment Terms 
5B. Bank Account:
6. Supervisor:

7. Order Point(s): 

Lead-time(s):

Tenaga Kimia Berhad 
Company Secretary 
Malaysia
Tel: +60 3 60352801 
Fax: +60 3 60352802 
Irrevocable Letter of Credit 
To be advised by PV Explosives 
Seller: Vichit Triuyakul 
Buyer: H.s. Oon
Customer Service Tel: TO BE ADVISED WITHIN 30 DAYS OF SIGNING 

Fax: TO BE ADVISED WITHIN 30 DAYS OF SIGNING

Goods - three weeks

8. Specifications: instantaneous Detonator
Materia! of Detonator shell- aluminium 
Detonator shell length-42-90mm ' 
Detonator shell diameter- 6.7-7.0mm 
Detonator strength-No.8 
Other specifications to be agreed 
Delay detonator
Material of Detonator shell- aluminium
Detonator shell length-40mm
Detonator shell diameter- 6.7-7.0mm
Detonator strength-No.8
Delay lnterval-25ms
Delay Numbers 1-10
Other specifications to be agreed

9. State: Thailand
10. Exclusivity Period: 1 April 2004 to Expiry Date
11. Delivery Point: ex PV Factory
12. CPI: means the Consumer Price Index of Thailand as published 

by the Bank of Thailand from time to time.
13. Insurance Policies: Public Liability, limit of $10,000,000



14. The Goods and the Price are set out in the table below.
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Goods Price Per Unit Unit
Electric MS Delay Detonators No. 1-10 Minimum

Order 50,000
USDS 410 Per 1000

Instantaneous Detonators Minimum 
Order 50,000

USDS 310 Per 1000

15. Price Adjustment Mechanism:

The Prices for Goods will be adjusted on each Review Date by negotiation between the 
parties in good faith based on current manufacturing costs and market forces and to 
conclude at least 14 days prior to the Review Date, failing which the Prices will be 
adjusted in accordance with the following formula, to take effect on that Review Date until 
the next Review Date:

Pn = Po X (1 + (1.0 X (CPIn-CPIo)/CPIo)

Where:
Pn = the new Price
Po = the original Price in effect on the start Date
CPIn = CPI published for the quarter ending most recently prior to the Review Date. 
CPIo = CPI published for the quarter ending most recently prior to the start Date.

16. Special Conditions:

(a) if the parties cannot agree during negotiations on the Price of the Goods to apply 
from the next Review Date in the time allowed, and so the formula adjustment is to 
be applied by default, either party may terminate this Agreement by giving written 
notice to the other party to take effect on that Review Date;

(b) ... PV will provide at its cost sufficient technical support for the Goods.

EXECUTED as an agreement on the date first written above.

Executed by:
SEkfcER f$uY£X.
By authorised officers in accordance with its 
constitution

Executed by: (.1
BUYEFf
by authorised officers in accordance witq its 
constitution

<^)น^J ไ^ —-

Name & Positio ท: _ rs Name & Position: A 11 1
wemi TftfA1 p MA N .

((ร

Name & Positio- f-.G-Oj
I'/ , Aa ' i) Name & Position:

Trt'fAtol ,Aร)\J\/WJ /*9



สัญญาการจัดหาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
สัญญานีจัดทำขึ้นเมือวันที  ่1 เมษายน 2547 ระหว่างคู่สัญญาที่ได้ระบุไว้ในภาคผนวกแต่ละฉบับ

ก. ต่วนหลักในสัญญานี้จะมีข้อกำหนดแสะเงื่อนไขทั่วไปสำหรับการค้ำชายสินค้านละ/หรือกาท]รืทารทหว่างการ

ร่วมกันของบ่รีษทต่าง ๆ ดังที่ได้กล่าวไว้ในภาคผนวกแต่ละฉบับ 

ข. ภาคผนวกแต่ละฉบับจะมีข้อกำหนดและเงื่อนไขพิเศษเฉพาะที่เกี่ยวกับการค้าขายสินค้าและ/หรือการบ'ริการ

ระหว่างบ'ริษ'ทต่าง ๅ ที่ได้ระบุไว้ในภาคผนวก

ค. ผู้จัดหาสินค้าและ/หรือบ่ริการในภาคผนวกแต่ละฉบับนี้นจะเรียกว่าผู้ชายตลอดสัญญาและภาคผนวกนี้น

ง, ผู้จัดขึ้อสินค้าและ/หรือบริการในภาคผนวกแต่ละฉบับนี้นจะเรียกว่าผู้ขึ้อตลอดสัญญาและภาคผนวกนี้น่แสะ

จ. การร่วมกันของผู้ขายและผู้ขึ้อแต่ละครง ดังที่ได้กำหนดไว้ในภาคผนวกแต่ละฉบับนี้นได้กำหนดข้อกำหนดแล;;

นอนไขต่าง ๆ ในการจัดหาและจัดขึ้อสินค้าและการบริการระหว่างพวกเขาไว้ในเอกสารนี้

และคู่สัญญาจึงตกลงก้นด้งนี้

1. คำนิยามและการดีความ

ในสัญญานี้(ยกเว้นค้าเนื้อหากำหนดให้เป็นอย่างอื่น) คำต่างๆต่อไปนี้จะมีความหมายดังที่ได้อธิบายไว้ที่ด้าน 

ล่างนี้

• "ที่อยู่ไนการไห้บริการ” หมายกึงที่อยู่สำหรับแต่ละฝ่ายตามที่ได้ระบุไว้ในภาคผนวกที่เกี่ยวข้อง

• "การอนุมีด" หมายกึงใบอนุญาต หบังลืออนุญาต คำยินยอมหรือรูปแบบในการอนุมีตที่คลัายกันชี่งได้รับจาก 

หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง

• "หน่วยงาน" หมายกึงกรมหรือหน่วยงานราชการที่นำกฎระเบียบข้คบังคับด้านการปกครองมาไซ้กับกิจกรรมทา J 

ธุรกิจของฝ่ายหนึ่ง ๆ

• "ความเสียหายลืบเนึ่อง,’ จะประกอบด้วยการสูญเสยรายได  ้ผลกำไร ค่าแห่งความนิยม ข้อมูล ชี่อเสียง หรือมูลค่า 

ในสินทรัพย์และต้นทุนในค่าใช้จ่ายทั่วไปหรือการตำเนินธุรกิจที่เพมมากขึ้น

• "บีในสัญญา"หมายกึงระยะเวลา 12 เดึอนโดยที่จะเฌต้นในวันที่เริ่มด้นและวันครบรอบปีนี้นๆ

• "รึพี'ไอ', มีความหมายคังที่ได้อธิบายไว้ในภาคผนวกที่เกี่ยวซ้อง

• "ระยะเวลาในการผูกขาด” หมายถึงระยะเวลาดังที่ได้อธิบายไว้ในภาคผนวกแต่ละฉบับ

• "วันหมดอายุ" หมายถึงวันที่สัญญาฉบับนี้ไม่มีผลบังคับคามกฎหมาย ซึงเป็นวันพีได้กำหนดไว้ไนข้อ 2 ไนภาค 

ผนวกที่เกี่ยวข้อง

• ‘'วนที่เริ่มต้น,' หมายกึงว้นที่สัญญาจะเรืมมีผลบังคับใช้ตามกฎหมาย รึงจะเป็น1ว้นพี1พีได้กำหนด1ไว้ใน1ข้อ 1 ในภาค 

ผนวกที่เกี่ยวข้อง

• ''เหตุสุดวิสัย’, มีความหมายดังที่ได้ขีแจงไว้ในข้อกำหนดในหัวข้อ '‘เหตุสุดวิสัย’'

• "การคาดการณ์" หมายกึงการประมาณการเกี่ยวกับความต้องการสินค้าและการบรีการไนอนาคด ดังพีผู้ซฉ

กำหนดตามข้อกำหนดในหัวข้อ "การคาดการณ์"
• ‘■สินค้า', หมายกึงสินค้าดังที่นำมาใช้ในทารค้าระหว่างฝ่ายต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง ดังที่ได้ทำรายการไว้ในภาคผนวกท  ํ

เกี่ยวข้อง
• "ไอพี" หมายกึงทรัพย์สินทางปัญญา อย่างเช่น สิทธิบัตร การออกแบบ เครี่1องหมายการค้า หรือ วัสดุพีอยู่ภายใต้ 

ลิขสิทธิ,"อย่างเช่น อาร์ทเวิร์ค ภาพก่าย ไดอะแกรม เนื้อหา โบรซัวร์

• '‘ระยะเวลาในการเตรืยมการ’, หมายกึงจำนวนวันระหว่างการวางใบสังชือและกวรล่งสินด้ว ru จุดส่งมอบสินค้า 

ดังที่ได้กำหนดไว้ในภาคผนวกที่เกี่ฆวข้อง

รับรอพารนปลธุ่ถูกด้SN

อารี สุพีไJ อนบพ 
สุน?!การแปลนานาชาสี
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ผู้!ท๗'าหรับสินค้าและการ■บ'รืการที่นำมาล่งมอบ ดังที่นคำนวณไว้นล-ภายไนกำหนดเวลาที่ได้ระบุไว้ในสัญญา 

ฉบับนี้

ระยะเวลา
สัญญานี้จะเริ่มต้นในวันที่เริ่มต้นและจะด้นสุดลงในวันที่หมดป็ายุทั้งสชิงวันจ:;รวมป็ยู่ยกเว้นข้ามีการยกเลิกหรือ 

ขยายเวลาออกไปอย่างมีผลใช้ได้ตามข้อกํวหนดที่เกี่ยวข้ธงในสัญญานี้

การยก เสิ ท
ข้าฝ่ายหนึ่งในภาคผนวกหนึ่ง ๆ ;

4.1.1 ไม่ดำเนินตามภาระหน้าที่ตังที่ได้กำหนดไว้ในสัญญาฉบับนี้หนึ่งข้อขึ้นไป และฝ่ายนั้น {''ฝ่ายนิกระทา 

ผด’') ไม่แต้ไขการกระทำผิด (ในกรณีที่การกระทำผิดนั้นลามารถแกใๆได้) ภายในเจ็ดวัน หรอในระยะ 

เวลาอื่นๆข้าได้มีการตกลงกันไว้ภายหลังจากที่ฝ่ายที่กระทำผิดได้รับคำบอกกล่าวที่ระบุถึงการกร;;ทํ''  

ผิดนั้นจากอีกฝ่ายหนึ่ง

4.1.2 เป็นผู้มีหนี้สินด้นพ้นตัวดังที่กฏหมายของเขตอำนาจที่ก่อตั้งบรืษ์ทนั้นได้กำหนดไว้

4.1.3 มีการแต่งตั้งเจ้าพนักงานพิทักษ์ทรัพย์หรือเจ้าหน้าที่ที่ศด้ายกันขึ้นเพื่อดัดการกับสินทรัพยัหรือภาระ 

หน้าที่นั้น

4.1.4 มีการดัดทำคำรัองหรือคำตั้งให้เลิกกิจการหรือด้มเลิกกิจการ

4.1.5 เข้าร่วมในสัญญาเพื่อประโยชน์ของเจ้าหนี  ้หรือ

4.1.6 ขายกิจการให้บุคคลที่สามและบุคคลที่สามดำเนินธุรกิจในการแข่งข้นกับอีกฝ่ายหนึ่ง

ข้าเข่นนั้นอกฝ่ายหนึ่งในภาคผนวกอาจจะยกเลิกข้อตกลงระหว่างคู่สัญญาลองฝ่กยลงในทันน  ิโดยที่มีการให้

คำบอกกล่าวแก่ฝ่ายที่กระทำความรดและจะมีการนำภาคผนวกที่เกี่ยวข้องออกไปและจะไม่นำมาใข้กับสัญญานี  ้

อีกต่อไป ยกเว้นข้อกำหนดต่าง ๆ ที่จะยังมีผลบังดับอยู่ถึงแม้ว่าจะมีการยกเลิกสัญญาก็ตาม แต่จะไม่มีสิงใดใน 

ข้อกำหนดนี้ที่จะมีผลต่อสิทธของฝ่ายหนึ่ง ๆ ในการเรืยกร้องค่าเสียหายหรือการนข้ไขที่เหมาะสมอื่น ๆ ®วกอีก 

ฝ่ายหนึ่ง ขึ้งมีลิทธี้ตามกฎหมาย,ในการร้อง1ขอเป็นอย่างอื่น ฝ่ายที่ออกคำบอกกล่าวในการยกเลิกนันจะมอบ 

ลำเนาคำบอกกล่าวนั้นให้แก่บริษ์ทอีน ๆ ทังหมด ด้งที่ได้กำหนดไว้ในภาคผนวกทังหมดนิเป็นล่วนหนงของ 

สัญญานี้ในเวลานั้น

ข้ามีการนำภาคผนวกหนึ่ง ๆ ออกจากสัญญานี  ้อกฝ่ายหนึ่งในภาคผนวกอื่นใดอาจจะให้คำบอกกล่าวแก่อึกฝ่าย 

หนึ่งในภาคผนวกนั้นว่าจะมีการยกเลิกข้อตกลงระหว่างคู่สัญญาสองฝ่ายในวันที่กำหนดไว้ (ขึ้งจะต้องเป็นเวลา 

อย่างน้อย 60 วันภายหลังจากที่ออกคำบอกกล่าวนันให้) และข้าหากว่าเป็นเข่นนัน จะถีอว่าได้นำภาคผนวกนิ 

เกี่ยวข้องออกจากและจะไม่มีการนำมาใซ้กํบสัญญานือึกต่อไปไนวันนิกำหนตไว้

ลักษณะในการจัดหา
ผู้ขึ้อแคะผู้'ขายตกลงว่าตดอดระยะเวลาในการผกขาดนั้น (ยกเว้นข้ามีการกำหนด'ไว้เป็น1อย่างอีน1ไนภาคผนวก) 

ผู้ขึ้อจะดัดชื้อสินค้าและบริการที่ต้องการหรือลิงที่นำมาแทนซึงมีลักษณะนิคด้ายกันจากผู้ชาย โดยนิมีเงือนไชว่า



ล้าผู้ขายพามารถปฏิบัติตามภาระหน้าที่ในการจดหาสินค้าและการบริการบางปTCการหรือทั้งหมดดามสัญญา 

นได้ไม่ว่าด้วยเหตุผลใดก็ตาม ผู้ร้ออาจจะขอรบสินค้าและการบริการนั้นจากแหล่งVIเป็นทางเสีชิกอี่นจliOงระยะ 

เวลาที่ผู้!]ายจะสามารถจัดหาสินค้าและการบริการให้ในปริมาณที่1พียงพอเหมๅะสณ์ด้ ห้าผู้ขายไม่สามารถ 

จัดหาสินค้าและการบริการที่มีการสังซื้อให้ได  ้ชี่งชิยู่นอกเหนือจากผลในเหตุสุดวลัยตามข้ชิ 5.3 ผู้ขายจะรับผด 

ชอบค่าใช้จ่ายเพิ่มเดิมที่เหมาะสมเกี่ยวกับการจัดหาสินค้าและการปริการทดแทนที 1่บันทางเสอกซื้งเกิตชื้ณ์ดย 

ผู้ซื้อ

ผู้ขายจะไม่ได้รับการผูกมัดให้จัดหาในปริมาณที่เกินจากที่ได้กำหนดไว้ในการคาดการณ์{ชี่งออกให้ล่วงหนาสาท  

เดือน) ไนระยะเวลาหนงเดือนสำหรับเดือนนั้น อย่างใ?ก็ตาม ผู้ชายจะพยายามจัดหาสินค้าและ/หริอการบริการ 

ในปริมาณที่เกินจากจำนวนนั้นๆ แต่ผู้ซื้อรับทราบว่าตนอาจจะด้องรับรดขอบค่าใช้จ่ายที่เพิ่มซื้นเพิ่อให้ผู้ขาย 

กระทำการดังกล่าวหริอราคาที่ลูงชื้นกวาราคาที่เกี่ยวข้อง ตัวอย่างเช่น ห้าหากว่าผู้ชื้อมอบกา?คาดการณ์ในเดือน 

เมษายน ชี่งระบุความต้องการสินค้าประมาณ 100 หน่วยในเดือนกรกฎาคม ห้าเช้านั้นผู้ขายจะรับผิดขอบเฉพาะ 

การจัดหาสินค้า 100 หน่วยในเดือนกรกฎาคมตามราคานั้น

ในกรณีที่การจัดหาสินค้าจากโรงงานผู้ผลิตตามปกตินั้นมีข้อจำกัดด้วยเหตุผลใด ๆ ก็ตาม ผู้ชายรับรองว่าจะจัด 

สรรการจัดหาสินค้าที่มีอยู่ในระหว่างบรรดาลูกค้าทุกราย ตามที่มีภาระหน้าที่ในการจัดหาตามสัญญาในลักษณะ 

ที่บุดิธ?รมและเบึนธรรมโดยที่ใม่มีการเสือกปฏิบัติกับลูกค้ารายใดรายหนึ่ง

การคาดการณ์
ผู้ซื้อจะมอบ (หนังสีอ โทรสาร หริอ อ'เมล์) เป็นดายลักษณ์อักษรให้แก่ผู้ขาย (ชี่งจะส่งไปยงจุดในการลังซื้อ) ไม่ 

ช้ากว่าวันที่ 15ของแต่ละเดือน ในระหว่างระยะเวลาที่มึความต้องการสินค้าและการบริการแต่ละรายการโดย 

ประมาณในปริมาณต่าง ๆ ในช่วงเวลาแต่ละหกเดือนทดไป {"การคาดการณ์,,) ผู้ซื้อจะใช้ความพยายามอย่างดิที่ 

สุดในการรับประกันว่าการคาดการณ์นั้นมีความลูกต้องแม่นยำเท่าที่จะเบีนไปได้ ผู้ชื้อจะไม่ได้รับการผูกมัดใน 

การซื้อสินค้าและบริการในปริมาณที่ได้กำหนดไว้ในการคาดการท!

การสั่งชื่อ
ผู้ซื้อจะสั่งซื้อลินค้าและบริการโดยการระบุรายละเอียดในแบบฟอร์มการสั่งซื้อ (ชี่งจะประกอบด้วยหมายเลขการ 

สั่งซื้อ ห้ามี จุดในการส่งมอบ และคำสั่งเป็นการเฉพาะชื่น ๆ ในการส่งมอบ) และจะส่งไปยังจุด เนการลังขอ 

เงื่อนไขใด ๆ ที่มีอยู่ในแบบฟอร์มการสั่งซื้อของผู้ซื้อหรือใบแจ้งหนั้ชองมู้ขายนั้นจะไม่นำนาให้ในการกัดหาคืนค้า

ตามดุลยพินิจแล้ว ผ้ขายอาจจะปฏิเสธ (โดยการให้หนังสือบอกกส่าวแก่ผู่ขอ) การสังขือหรือบางส่วนชองลิง 

ดังกล่าวในขอบเขดหีว่าปริมาณของลินค้าแสะบริกว'3"ทต้องก'’,^นันแกิน ”1ก0/° ของปริมาณทใดกาหนดไว้ในการ 

คาดการณ์ในเดือนที่เกี่ยวข้อง ซึ่งออกให้สามเดือนก่อนเดือนทเกิยวข้อง

เมึ่อมีการวางใบลังซื้อกับผ้ชายแล้ว ผู้ซอจะ'ไต้รับ,ข้อผูกมัด,ในการรับการส่งนอบและ'ทำการ,กัวยเงินค่ก่คืนค้าแส­

การบริการเหล่านั้นในวันที่ครบกำหนด

การส่งมอบ
ผู้ขายจะล่งมอบสินค้าและการบริการไปยังจุดส่งนอน ในระหว่างเวลาทำการตามปกติของสทานทงาน (ยกเวนทา 

คู่ลัญญาได้ตกลงกันไว้เป็นอย่างชื่น) ในวึธการทํสอดคล้องกับวืธีการในการขนท่ายสืนค้า ณ จุดส่งมอบ ผูชอจะ 

รับประกัน'ว่าคนได้'จัดให้มีผ้มีอำนาจพร้อมอยู่เพือลง'นามใน'บัน,ทกการส่งนอ1บทเกยวชองเ1นอลิ'นคานาถง ณ 

สถานที เพื่อรับทราบกงการได้รับสินค้าทีล่งนอบให  ้ผู้จีอจะขนถ่ายสินคาทบรรจุหบห่อออกจากพาหบ^แฟิทาบ

ที่เก็บรักษา ผ้ขายอาจจะล่งมอบสินค้าในการล่งสินค้าหนืงครังขนไบ่ ผูขายหรอตัวแทนของผูขาอด“ป็ฏิบคฅาน 
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ผู้ชื้ออ,าจ'จะ'ไห้ตัวแทนที่ได้รับการรับร'องความ'น่าเชื่อทอดำเนินการตรวจลอบ'โดยคา'ใช้'จ่าย'ของผู้ชื้ขิเอง แล:;จะ 

มอบผลการตรวจสอบดังกล่าวให้แก่ผู้ขาย

14.
15. การชดใช้ค่าเสียหาย
15.1 ผู้วายจะชดใช้ค่าเสียหายให้แก่ผู้ชื้อเกี่ยวกับการเรียกร้องและมูลฟ้องทั้งหมดชันเกิดมาจากกิจกรรมของผู้ขายใน 

กรณี'นั้น ๆ แต่จะอยู่ในเฉพาะขอบเขตที่ว่าการเรียกร้องนั้นเกิดซ้นเนื่องจากการประมาทละเลย การกระทำที่มิ 

ขอบโดยกฏฺหมายหรือการกระท้าผิดโดยเจต์นาของผู้ขายหรือโดยการที่ผู้ชายกระท้าผิดภาระหน้าที่ตามสัญญา 

ต่อผู้ชื้อ ผู้ชื้อจะต้องใช้ความพยายามอย่างเหมาะสมในการบรรเทาความสูญเสียของตน ตราบเท่าที่กฏหมาย 

อนุญาตไว้หรือตามที่ได้ระบุไว้เป็นอย่างอื่นในสัญญานี้ ไม่ว่าในสภาพการณ์ใด ๆ ก็ตามผู้ขายจะไม่รับผิดขอบต่อ 

ผู้ชื้อในเรื่องความเสียหายสืบเนื่องใด ๆ

15.2 ผู้ชื้อจะชดไซ้ค่าเสียหายในส่วนของการเรียกร้องและมูลฟ้องทั้งหมดชันเกิดมาจากกิจกรรมของผู้ชื้อในกรณีนั้นๆ  

แต่จะอยู่ในเฉพาะขอบเขตที่ว่าการเรียกร้องนั้นเกิดซ้นเนื่องจากการประมาทละเลย การกระทำที่มีชอบโดย 

กฎหมายหรือการกระทำผิดโดยเจตนาของผู้ชื้อหรือโดยการที่ผู้ชื้อกระทำผิดภาระหน้าที่ตามสัญญาต่อผู้ขาย 

ผู้ชายจะต้องใช้ความพยายามอย่างเหมาะสมในการบรรเทาความสูญเสียของตน ตราบเท่าที่กฎหมายอนุญาตไว  ้

หรือตามที่ได้ระบุไว้เป็นอย่างอื่นในสัญญานี้ไม่ว่าในสภาพการณีใด ๆ ก็ตามผู้ชื้อจะไม่รับผิดชอบต่อผู้ขายใน 

เรื่องความเสียหายสืบเนื่องใด ๆ

16. การ'ประกนภัย
16.1 อย่างน้อยแต่ละป่ายจะต้องทำกรมธรรม์ที่มีรายการอยู่ในภาคผนวกที่เกี่ยวข้อง ซึ่งคุ้มครองเหตุการณีที่สามารท 

เอาประกันภัยได้ทั้งหมดซึ่งโดยปกติได้รับการคุ้มครองตามกรมธรรม์นั้น ๆ อยู่แล้ว โดยที่มีวงเงินสินไหมทดแทน 

เป็นจำนวนอย่างน้อย ตามที่ได้กำหนดไว้ในภาคผนวกที่เกี่ยวข้อง เพื่อคุ้มครองความรับผิดที่อาจจะมีซ้นในเขต 

อำนาจที่เกี่ยวข้อง

16.2 กรมธรรม์ประกันภัยแต่ละฉบับที่กำหนดไว้ตามสัญญานี้จะมีการทำไว้กับบริษทประกันภัยที่มีชื่อเสียง  โตยที่มี 

ล้อยคำที่เหมาะสมซึ่งมีอยู่ทั้วไปในตลาดในเวลานั้นสำหรับความเสียงที่ได้รับการคุ้มครอง ผู้ขายจะรับประกันว่า 

ผู้ชื้อได้รับการระบุไว้ในกรมธรรม์ว่ๆเป็นตัวการสำหรับดิทรึ๋'และผลประโยชน์แต่ละประกวร แต่ละป่ายจะจัดทํก 

เอกสารหลักฐานเกี่ยวกับสทุลเงินของกรมธรรม์ประกันภัยที่กำหนดและจะต้องมอบสำเนาชองกรมธรรม ต̂7วจ 

ลอบ (แต่จะไม่เก็บไว้} ภายใน14 กันนับจากวันที่ได้รับหนังสีอแจังจากอีกป่ายหนึ่งให้กระทำกกรตั1กล่''ว

16.3 ล้าป่าย1หนื่ง ๆ ไม่คำเนินการให้กรมธรรม์ที่กำหนดนั้นมีผลใช้ได้ในกันที่เรื่มด้น อีกป่ายหนึ่งอาจจะ (ตามการเลอก 

ของตน) ดำเนินการให้มีการคุ้มครองการประกันภัยนั้นและขอรับการคืนเงินค่าเนี้ยประกันเพื่มเติมที่ได้จ่ายณีน 

หนี้สินที่ด้างขำระโดยฝ่ายนั้น

16.4 ล้าฝ่าย1หนึ่ง1ไม่สามารกทำกรมธรรม์ประกันภัยทีกำหนด'ไว้ตามสัญญานีได้ด้วยเหตุผล'ใด ๆ กํตาพ จะต้องติดต่อ 

อีกฝ่ายหนึ่งเพื่อหารือถึงขั้นตอนต่าง.ๆ ทีจะคำเนินการเพึอพิจารณาเกยวกับการไม่มีการประกันกัยน์น

16.5 โดยที่ไม่คำนึงถึงสิงใด ๆ ที่มีชิยู่ในสัญญานึ ความรับผิดโดยสินเชิงของฝ่ายหนีงต่ออีกป่ายหนงสำหรับการรียก 

ร้องหนึ่งหรือหลายครั้งซึ่งเกิดซ้นเนื่องจากเหตุการณีหนีงนันจะไม่เกนวงเงินสํนไหมทดแทนตังv'ใต้ระ1ง่ใก้ในภาค

?■จANSI*

อารี mru ธน่นัท

สุนย์การแปลนานาชาดิ
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18.

การยุดิ1ข้อ1พิพาท

คู่สัญญาตกลงว่าจะปฏิบํiตามขั้^ตอนที่ได้กำหนดไ^นข้อนี้เพื่อยุติข้อพิพาทไนสัญญาระหว่างพวกเาทพที่ไม 

ให้มีการเสื่อม สํทธิ้'ธองม่าย1ใดฝ่ายหนึ่ง,ไนการ'ขอผ่อนผันพ•ค'วามห้]นร รรม ต่อศาลที่เกย'วซ้อง การเริ่มด้นขั้นตอน 

นจะ'ไม่เป็นการ'ไห้ฝ่ายหนึ่ง1ไม่ปฏิบัติภาระ,หน้าที่ตามสญญาและจะทำ,ให้ลามารถใซ้สิทธตามสัญญา’ได้

ห้าฝ่ายหนึ่งเชื่อว่ามีเอพิพาทเกิดขึ้นชี่งเกี่ยวกับสัญญานี้อาจจะพการา.ห้ค่าบอกกส่าๆนท่อีกฝ่ายพนึ่งโดยที่จะม 

รายละเอยดเกี่ยวทบประเด็นต่าง ๆ ในข้อพิพาท

ตามเงื่อนไขแล้ว ก่อนที่จะเริ่มดำเนินขั้นตอนการยุติอย่างเป็นทางการนั้น คู่สัญญาจะต้องพยายามยุดิข้ดูพิพาท 

โดยการหารือกันระหว่างผู้ดัดการอาๅโสและผู้บรํหารของแต่ละฝ่ายซึ่งสัดขั้บด้ๆยความจริ.นิจเลียก่อน

ล้าคู่สัญญาไม่สามารถยุติข้อพิพาทได้ภายในระยะเวลา 14 วันนับจากวันที่มีการให้คำบอกกล่าวถืงข้อพิพาทนั้น 

ล้าเช่นนั้นฝ่ายที่มอบบอกกล่าวนั้นอาจจะยื่นข้อพิพาทต่ออนุญาโตตุลาการ ยกเว้นล้าหากว่าคู่สัญญาตกลงกัน 

ภายไนเวลา 14 วันดังกล่าวว่าจะยื่นข้อพิพาทเพื่อให้มีการไกล่เกลี่ย ซึ่งรข้อกำหนดและเงื่อนไขเกี่ยวกับการ 

ไกล่เกลี่ยนั้นอยู่ด้วย

ยกเว้นล้ามีการตกลงไว้เป็นอย่างยื่นอนุญาโตตุลาการจะเป็นไปตามพระราชนิญญัตอนุญาโตตุลาการสากล

ออสเตรเลีย ซึ่งจะนำกฏหมายตัวแบบ UNCITRAL ว่าด้วยเริ่องอนุญาโตตุลาการด้านการด้าสากลมาไซ้และจะ 

ดำเนินการในประเทศสงคโป?

คู่สัญญาจะช่วยออกคำใซ้จ่ายร่วมที่เกิดขั้นในสัดล่วนที 1่.ท่ากันและแต่ละฝ่ายจะรบผิดขอบค่าไซ้จ่ายของตนเองไน 

การเข้าร่วมในขั้นตอนกา?ยุติข้อพิพาทครั้งนิ ในการประชุมแต่ละครั้ง แต่ละฝ่าย'จะมีผู้'ท้าการแทนซึ่งมีอำนาจ,ไน 

การตกลงเกี่ยวกับการยุติข้อพิพาทและอาจจะดำเนินการแทนโดยทนายความ

เหตุสุดวิสัย
ล้าฝ่ายหนึ่งไม่สามารถดำเนินภาระหน้าที่หนึ่งประการขั้นไปทั้งหมดหรือบางส่วนตามสัญญานี้เนึ่องจากเกิดเหตุ  

การณ์ที่อย่นอกเหนือการควบคุมที่เหมาะลมเมื่อมีการพยายามและดำเนินการด้วยความรอบคอบ (เหตุสุดวิสัย) 

ฝ่ายนั้นจะต้องมอบหนังสือบอกกล่าวซึ่งระบุรายละเอียดเกี่ยวกบลักษณะและระยะเวลาที่คาดการณ์ไว้เกี่ยวกับ 

ผลจากการเกิดเหตุสุดว้สัยนั้นไห้แก่อีกฝ่ายหนึ่งไม่เกินสองวันท่าการหลังจากที่เกิดเหตุการณ์นั้นขั้นภาระหน้าพ  

ของฝ่ายที่มอบคำบอกกล่าว (ตราบเท่าทีพวกเขาได้รับผลกระทบจากเหตุสุดวิสัย) จะมการระงบไว้จนกว่าผล 

กระทบนั้นสิ้นสุดลง ฝ่ายที่พบผลกระทบจะต้องไซ้ความพยายามที่เหมาะสมในการยุติหรือผ่านพ้นเนตุสุดวิสัย 

นันํไป'โดยเร็วที'สุดเท่าที 1่จะสามารถกระ'ท่า1ได้และ1จะIต้องแดังให้อกฝ่าย,หน'งทร,าบเ'มอเห1ตุ,,1กรพนินติน1สุดลง

ผ้ขายอาจจะยึดถือตามข้อกำหนดนิ ล้าหากว่าเหตุสุดวิสัยนินมีผลกระทบต่อการลัดหาตินดาสากสกานอด'3^®'3 

แหล่งหรือสถานที่ผลืตตามปกติ ผ้ขายมีสิทธิ้ทีจะส่งมอบแสะผู้ขอจะต้องรับและจ่ายค่าล้นต้า',บรืการในส่^นนัน ใ 

ตามที่สามารถส่งมอบให้ได้ในขณะที่เกิดเหตุสุดวิสัยนันขึน

ล้าหากว่าเหตุสุดวิสัยนั้นเกิดขั้นนานติดต่อกัน 90 วัน ฝ่ายใดฝ่ายหนึงอาจจะยกเดิกสัญญานีโดยการให้หนังอีอ 

บอกกล่าวแก่อีกฝ่ายหนึ่งเพื่อให้มีผลบงดับใซ้เจ็ดวันหสังจากนั้น

17.

17.1

17.2

17.3

17.4

17.5

17.6

18.

0ารื สุvat ธนไทา

ชุนบการแปลนานาชาดึ
ไพร. 543-2018» 243-2109 นทีกลั : 24?-รพ?

ททองการแปลหกกด้ฉง



ท่าหนดการ 4 เอ

1เธปะ

วันเรั๋ม ต้น :

วันหมดอาย :ุ

วันทบทวน:

ที่อยู่ส่าหท]บริการ 

ผู้ขาย :

ผู้ซํ่อ

การชำระเงิน 

เส1ขบ้'ญ1ชีธนาคาร : 

ผู้ดูแล :

1 เมษายน2004 

31 ชินวาคม 2013

30 มิถุนายน และ 31 ธันวาคม ของแต่ละปี ตลอดสัญญา

บริษัท พี วี.เอ็กชโพลซิฟ(ไทยแลนด์) จำกัด 

เลขานุการบริษัท 

เขตทวีวัฒนา

โทรศัพท์: +66 2885 1690-9

โหรลาร. +662885 0391

บริษัท เกนากา คีเมิย เบอร์ฮ้ต 

เลขานุการบริษัท 

ประเทคม'าเลเชย

โทรสัพท - +60 3 60352801

โทรสาร: +60 3 60352802

เลตเตอร ออฟ เครดิต ชนิดเปลี่ยนแปลงไม่ได้

กาหนดโดยบริษัท พี.วี.เซ็กซโพลชิฟ(ไทยแลนด์) จำกัด

ม่ายผู้ชาย : วีชีต ตรียกูล

ม่าย'ผู้ชื้อ : เอช. เอล. อุน

จุดลังสินด้า : ศูนย์,บริการลูกค้า โทรศัพท์ ■ กำหนดกายหลังเซ็นสัญญา 30 วัน

โทรสาร : กำหนดภายหลังเซ็นสัญญา 30 วัน

เวลาการจัดล่ง : สินค้า - 3 สัปดาห์

วัตถุดิบที่ไฃ้ทำหลอดเชื้อปะทุ - อลูมิเนียม 

ความยาวหลอดเชื้อปะท  ุ- 42-90 มม.

เล้นผ่าศูนย ,์กลางหลอดเชื้อปะทุ-67-7.0มม. 

ความแรงเชอปะทุ - เบอร์ 8

ซึ่เกัiโปfe1 ริ.'1 วัรุริก•ไ

^(สุวทบวก/นขไ)V.I นเำณ) 

ผู้แปล



เชื้อปะทุหน่วงเวลา

วัตถุคบท,ใช้'ทำหลชิดเชยปะทุ . อลูมิเนียม 

ความยาวหลอคเชื้อปะทุ _ 40 มม.

เค้นผาคนย์กลางหลอดเชื้อปะทุ - 6 7-7.0 มม. 

ความนานชื้อปะทุ - เบอร์ 8 

ชี่วงหน่วงเวลา - 25 มีลลิวินาทื 

เบอร์หน่วงเวลา 1-10

' และเงื่อนไขอื่นๆ ตามที่ตกลง

9. สถานที่ : ประเทศไทย

10. ระยะเวลาของสัญญา 1 เมษายน 2004 จนถึงวันหมดอายุ

11. จุดขนส่ง ออกจากเรงงานบริษัท พี,วิ เอ็กขโพลช้ฟ/ไทยแลนด์}จำกัด

12. ชีพี1ไอ หมายความ\ด้ชี่นีราคาผู้บ่ร,นาคแห่งประเทศ11ทุย โดยธนาคารแห่งประเทศไทย

13. กรมธรรม์ประกันภัย ประกันภัยสาธาร:นะ วงเงิน!-บผิดชอบ ไม่น่าน 10,000.000 ดอลลาร์

14. ลินค้าและราคา

สินค้า ราคาต่อหน่วย หน่วย

เชึอปะทุ1ไฟฟ้า'ชนิดหน่วงเวลา เบอร์ 1-10 ปริมาณสังอย่างน้อย

50,000 ดอก

410 ดอลลาร์สหรัฐ 1,000 ดอก

เชื้อปะทุไฟฟ้า ปริมาณสังอย่าง,น้อย

50.000 ดอก

310 ดอลลาร์สหรัฐ 1.000 ดอก

15. กลไกการปรับราคา

ราคาสินค้า'จะถูกปรับ1ใน'วัน,ของการ,ประ,ชุนทบ'ท'วน'ไดยคเณะ,จะเจรจาด้วยความสุจริต'ไจบน,พื้นฐาน1ข'อ<3ค1วามเหมาะสม,ขอ<) 

ค่าใช้จ่ายในการผลิตและปัจวัยต่างๆอื่นๆของตลาด ชิ่งต้องล^..เราคาใหม่ภายใน 14 วัน ก์อนการประชุม หากราคาใหม่ไม’ 

สามารถตกลงกันได้ให้ใช้สูตรการคำนวณข้างล่างและละมีผลบังคับใช้ลนกระวังถึงวัน ,อน,อวนครังหน้า

พีเอ็น พีโอ X (1 + (ชีพีไอเอ็น-วิพีไ';บันล่ชีพีไนิโนิ)

เมื่อ

พีเอ็น - ราคาใหม่

พีโอ - ราคาดังเดิมที่มึผลนับจากวันเริมต้น

ชีพี'ไอเอ็น= ชีพีไอทืป่ระกาศ,ของ1ไตร'มาสสุดห้า?Iก่อ'นการประชุม,ทบทุ'วน

v(สุวิทย์วตุบธร เวร 1กรณ) 

ผูแปล



16. เงื่อนไชพิเศษ

fa) หากคณะไม่สาพารณจรจาดกสงriศ๚องลินศาพิจะใช้สำพรับทารประรุนครั้งหน้าได้ภา!)ในระฒสาที่ทาหนด

สูดรกสไกการปรบราคาจะถูกใช้นานดวกำหนดราคาv7นที ซงฝ่ายคณะใดคณะหนึ่งอาจจะยกเลิกสัญญาได้ โดย

การยื่นเอกสารเป็นลายลักษณ์ดักษ':'โ'-:เอิกฝ่าย หนีง 1.หอท้จะมีผลบังคบใช้ในวันประชุมทบทวน 

(b) บ'ริษัท พี.วึ.เอิกซโพลชีฟ(ไทยแลนด์) จำทด จะให้บริการสนับสบุนทางเทคนิคของลินค้าอย่างเพียงพอ

ลงลายมือในสัญญาตามวันทิ่นึ่เขียนไว ,้บนฆ??น่ดนรก

ลงลายมือโดย 

ฝ่ายผู้ชื้อ

โดยพนักงานผู้มีอำนาจดาพกฎหพาย

ลงลายมือโดย 

ฝ่ายผู้ชื้อ

โดยพนักงานผู้มีอำนาจคาพกฏหมาย

ขื่อและตำแหน่ง ขื่อและตำแหน่ง

ขื่อและตำแหน่ง ขื่อและตำแหน่ง

%ii^ไฒIf พ

ซีา0Si ^

^สุวท!,),วสุนึ่Tนิ ITj เภน.น)

ผู้'แป ล



December, 2003

Framework Agreement

In order to establish a

SALES and DEVELOPMENT AGREEMENT

Between

Special Devices, Incorporated, seated in California, 14370 White Sage 
Road Moorpark, USA, represented by John J. Walsh,

(following “SDI”)

and

p.v. Explosive Co.,Ltd, seated in 48/3 Moo 17 Kanchanapisak, Salathammasop, 
Taweewattana, Bangkok, Thailand 10170, represented by Vichit Triyakul,

(following ‘(PV Group”)

- Jointly also named as (“parties”)-

Preamble

Whereas:

SDI is engaged in the development, manufacture and world-wide 
Distribution and sale of pyrotechnic devices and is developing Electronic 
Detonator Assembly for the Commercial Mining and Blasting (“CMB”) 
market. In this field, SDI holds product technology related to this market 
and have developed product technology for the Electronic Initiator and 
Electronic Detonator Assembly that is used for the CMB market on a 
global basis.



Whereas:

PV Group, is involved in the development, manufacture, distribution and 
sale of detonators either electric or non-electric for the CMB market.

As of September 5,2003, the parties are in negotiation intending a co­
operation on the development, manufacture, distribution and sale of 
Electronic Detonators. The parties agreed on forming a Sales and 
Development Agreement for reasons of co-operation.

Resulting from the negotiation held in Bangkok, Thailand on December 3, 
2003, the parties agree on the following:

A. Sales and Development Agreement

The parties agree to jointly develop Electronic Detonator Assembly for the 
Commercial mining and blasting market. Where as SDI will provide the 
Electronic Initiator and PV Group will integrate this Electronic Initiator into 
A completed Detonator or Electronic Detonator Assembly in which PV 
Group will manufacture, sell and distribute to end users in the CMB 
market.

B. Definitions.

As used in this Agreement, the following terms have the specified 
meanings:

“Agreement” means this Framework Agreement.

“Electronic Initiator” means any of the products listed or mentioned in 
Appendix A, and the singular of the term includes the plural;

“Electronic Detonator Assembly” means any of the products listed or 
mentioned in Appendix B, and the singular of the term includes the plural;

“Product” means any of the products used with or in connection with 
Electronic Detonators for the Commercial Mining and Blasting market.

“Territory” means the geographic area comprised of the countries 
Where PV Group operates and may operate in the future.

2



Performance Standards for the remaining term of this Agreement 
Shall be reviewed and , if appropriate J revised . In the event that 
This Agreement is renewed for an additional term(S) the parties 
shall establish Performance Standards for each such renewal term .
If the parties cannot agree upon the Performance Standards for the 
initial Term or any renewal term within 90 days of the commencement 
of the Initial Term or such renewal term, this Agreement may be 
Terminated by either party hereto.

.1.,, T§9 1..
Applicable Law/Arbitraton

(1) This Agreement shall be governed by and construed in 
accordance with the laws of the United States of America.

(2) Arbitration and the forum for dispute resolution shall be US 
Arbitration Court.

(3) Place of jurisdiction are the courts of the state of California, 
United States of America

SPECIAL DEVICES, INCORPORATED

fsri Vk^
นื Chief Operating Officer, John J. Walsh)

Date:__ Hi
p.v. Group

?//»{*>}

By: ~ J
(Chairman ,Vichit Triyakul)

f/L'



ธันวาคม 2003

โครงสร'างสัญญา 

เพื่อที่จะจัดทำ

สัญญาการขายและการพัฒนา 

ระ,หว่าง

บริษัท สเปเชียลดีไวซ์เชสฅํ่งอยู่ทื่รัฐแศริฟ่ก-แนีย 14370 ไวท์เชปี ถนนบวร’,พาริค ประเทศสหวัฐอเมริกา 

ไดยตำแทนคอ จอห์น เจ. วอลท์

{ต่อจากนี้ขอเรียกว่า "เอสดีไอ")

และ

บริษัทพี.'วี.เอึกช,โพลชิฟ(ไทยแลนด์)จำกดตั้งอยู่ที่48/3หมู่17ถนนกาญจนาภิเษกแขวงศาลาธรรมสพน  ์

เขฅทว็วัฒนา จังหวัดกรูงเทพมหานคร ประเทศไทย 10170 โดยตัวแทนคือ วิชิต ตรียกล

(ต่อจากนขอเรียกว่า "พืวื กรู'ป,,}

มีชื่อเรียกร่วมกันว่า ''ครนะ"

บทนำ

ด้วยเหตุที่:

เอสดีไอ เป็นผู้พัฒนา, ผลิต, จำหน่ายอุปกรร!น!.ละขายไพโรเทคนิคทั่วโลก และกำดังผู้พัฒนาการประกอบเชื่อปะทุ 

ทเล็กทรอนิกส์สัาหร้บคลาดการทำเหมีองนร่แ.ละการระเบิดเพี่อการพาณิชย  ์ในธุรกิจทางด้านนี้ เอสด 1ีโอเป็นผู้ถีอครอง 

เทคโนโลยีการผลิตไนตลาดดังกล่าวและได้พัฒนาเทค (นโลยีใบการผลิตตัวจุดและการประกอบเชีอปะท  ุ

อิเณ็นง:รรษิ&ร์ฒใช้ตลาดการทำเหมืองแน่เละการระเบิดเพื่อการพาณิชย์พัวโลก
■ป/กใปปรแ

>:(J*\Q£

1 ^กุญ2ชื่3เ£ท33ท5พั
(สวิทย์วสุพฑราภ'หน)

ร*. ,,,/'น;!:,;;

วชต ต:5ยกa
ผู้แปล



ด้วยเหตุทํ่;

พีว็ กรุ๊ป เป็นผู้เชียว1ชาญในการพัฒนา. กนผลิต. กาวกระจายสันท่เา นละการขายเชื้อปะทุ ทั้งเชื้อปะทุไฟฟ้าและ 

เชีอปะทุแบบธรรมตา สำหรับตลาดการท่าเห:บองแร่และการระเบิดเพื่อการพาณ์ๆฑ์

ในวันที่ 5 เต็อนกันยายน 2003 คณะได้ท่าการตกลงเจรจาการร่วมมือในการพัฒนา. การผลิต และจ้าหน่ายเชื้อปะท  ุ

อิเล็กทรอนิกส์'คณะตกลงทำการรำงสัญญาการขายและการพัฒนาเพื่อจุดประสงค์ในการร่วมมือกัน

ผลจากการเจรจาที่กรุงเท่พมหานคร ประเทคไทย ในวันที่ 3 ธันวาคม 2003. คณะได้ช้อสรุปด้งนี ,่

เอ. สัญญาการขายและการพัฒนา

คณะตกลงที่จะร่วมมือในการพัฒนาการประกอบเชื้อปะทุอิเล็กทรอนิกส์ สำหรับตลาดการทำเหมืองแร่และการระเบิด 

เพื่อการพาณชย์ ชิ่งเอสดีไอจะเป็นผู้จัดหาหาจุดอิเล็กทรอนิกส์ และพีวี กรุ๊ปจะประกอบพัวจุดอิเล็กทรอนิกส์ให้เป็น 

เชื้อปะทุที่สมบูรณ์หร่อการประกอบเชื้อปะทุรเ.ล็กทรอนิกส์ที่พีวี กรุ๊ปจะท่าการผลิต, ขายและส่งมอบให้แก่ผู้ใช้ใน 

คลาดการท่าเหมืองแร'และการระเบิดเพื่คก ทพาณิชย์

บี. ท่าจำกัดความ

ในสัญญาฉบับนิ ขอกำหนดให้ท่าเหล่านี่ให้มความหมายเฉพาะคังน  ึ

‘’สัญญา" ให้หมายถึง สัญญาโครงสร่างนี่

"พัวจุดอิเล็กทรอนิกส์" ให้หมายถึา ผลิตภัณฑ์ที่ด้างอิงไว้ในภาคผนวก เอ 

และหน่วยเอกพจน์มีความหมายรวมถึงหน่วยพหุพจน์

"การประกอบเชีอประทุอิเล็กทากน่กส์,' ให้หมายถึง ผลิตภัณ1ททีอางอิงไวในภาคผนวก บ 

และหน่วยเอกพจน์มีความหมายา ามกึงหน่ายพหุพจน

"ผลิตภัณฑ์" ให้หมายถึง ผลิตภัณฑ์'ที่,ใช้/หรอสัมพันธ์กับเจ้อปะทุอิเล็ก1ทรอ1นิกส 

สำหรับตลาดการท่าเหมืองแร่และการระเบิดเพื่อการพาณิชย์

เยถึง พ็นที่ทางภมดาสตร์ ของประเทดทีพ็วี กรุป ท่าเนินการและจะท่าเนินการใ1มอนาคต

I สุวิทย์วสุนธราวราภรณ์) 

ผู้แปล



มาตรฐานภารปฏินัดิงานค้า,หรบเงื่อนไขที J่.หกคคยู้ขสัญญ f-amiuจะถูทพ็จารณา และจะทำการนกไขได้เพื่อความ 

เหมาะสม ในทรพีที่สัญญานมการต่ลคายุ].หม่โดก.']นกMไ111.แม่UU!เต้บ ศณะจะศองทำมาตรฐานการปฏิบัติงานใหม่ 

ในการท่าสัญญาใหม่ทุกครั้ง หากคณะ1บ่สามา-าถตกลงกิ'-น1ได้,ใน!ริคงฆาตรฐไนการปฏิบัติงาน,โนเงื่อนไขแรก'หเท 

เงื่อนไขใหม่ ภา?)ใ-น 90 วน 'วากไนที่เงื่กนไ'ๆเแรทห'Jก:'งื่ก■ม1ขาหม่เ]นด้น ให์ถคว่าสัญญานเป็นอันสนสุด

9

กฎหมายที่เกื่ยวข้อง/การไกล่เกลี่ย

(1) สัญญาฉบับนจะอยู่ภายใด้การควบคุมและเขียนขี้นภายใด้กฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา

(2) การไกล่เกลี่ย และสรุปข้อโต้แย้งไข้ศาลไกล่เกลี่ยของประเทศสหรัฐอเมริกา

(3) สถานที่พิจารณาคดีจะมีขึ้นที่ศาลรัฐแค?ฟ่อร์เนย ประเทศสหรัฐอเมริกา

บ?ษัท สเปเชียลดีไวซ์เๆ)ส จำกัด

โดย _____

(รองประจ)น จอห์นเจ.วอลท์)

วันที่.______________________ ____________

พิวั กรุใ)

โดย_________ '

(ประธานกรรมการ. วิชีต ตรียกล)

■เ(สุวิ,ทย์วสุนธราว-ราภรณ)

พ!.เปล

8



ค่าสั่งของคณะปฎวุปการปทครองแผ่นดิน 

ฉบับที่ (ท๗ 

( ฉบับสมบรณ์ )

โดยที่คณะปฎรปการปกครองแผ่นดินมึนโยบายที่จะให้เอกชน ได้เข้ามามึส่วนร่วมใน 

กา-!ท่า ปาะกอบ ช่อนแชน' และเปลี่ยนลักษณะอาวุธลำหาบาาชการทหารและคำววจโดยขอ 

0UQJ'าตลัค-ตั้งโร':I’งา'นขึ้นใน,ปTะเทศ ในการนี้จ่าเป็นด้องกำหนดมาตรการต่าง ๆ เกึ่ยวก้บกาาควบคุม 

กาวห่า ปาะกอบ ช่อมนชน และเปลี่ยนลักษณะอาวุธสำหาบราชการทหารและตำรวจให้เป็นไปโดย  

ยัดคุม เพี่อความปลอดภัยของประเทศและความสงบสุขชองปาะชาชน หัวหน้าคณะปฏิาป 

กาาปทคาองแผ่นดินจ่งมึคำสั่ง ดังต่อไปนี้

ข้อ พ. บาาคาบทกฎหมาย กฎและข้อบังดับอื่นในส่วนที่มึบัคุ;ญ้ตึไว้แลวในคำสั่ง 

ชองคณะปฎึาปการปกครองแผ่นดินฉบับนี้ หรือชิ่งชดหรือแย้งกับคำสั่งของคณะปฎิรปการปกคาอง 

แม่นดินฉบับนี้ ให้ใช้'คำสั่งของคณะปฎํรปการปกครองแผ่นดินฉบับนี้แทน 

ข้อ ๖. ในคำสั่งคณะปฎรปการปกครองแผ่นดินฉบับนี้ 

“อาวุธ" หมายความวา
(พ) อาวุธป็น หาออาวุธอย่างอื่นชี่งใข้ส่งกระสนปีน โดยว้ธึระเปัด หาอกำลังดันของ 

กำชหา0ดัดลม หรือเครื่องกลไกอย่างใด ๆ ชึ่งด้องอาคัยอำนาจของพลังงานรวมทั้งส่วนปาะกอบของ 

ลงนั้น ๆ ด้าย

(๒) กระสุนปีน และหมายความรวมถึงกระสุนโดด กระสุนปราย กระสุนแตก ลูกระเปัด 

คอท}โด ทุ่นาะเปัดและจรวด ทั้งชนิดที่มึหรอใม่มึกรด ภาช เชอเพลง เขึ้อโรค ไอพิษ หมอกหรือ 

ควัน หรือกระสุน ลูกระเปัด ตอร์ปีโด ทุ่นระเปัดและจรวด ที่มึคุณสมบ้ดคด้ายคลึงกัน หรือ 

เคาอง หรือสิ่งสำหาบยัดหรือห่าหรือใช้ประกอบกระสุนปีน รวมทั้งส่วนประกอบชองสิ่งนั้น ๆ ด้วย 

(๓) ■วัคคุที่สามารถส่งกำลังดันอย่างแวงต่อสิ่งห้อมด้อมโดยดับพลัน ในเมื่อระเปัดขึ้น 

โคยมึสิ่งเหมาะมาห่าให้เกดกำลังดัน หรือโดยการสลายตัวของวัตคุระเน้ดนั้น ทำไห้มึแรงห่าลายหรือ 

แวงประหาร และหมายความรวมถึงเขึ้อปะทุต่าง ๆ หรือวัคคุอื่นใด ยันมสภาพคด้ายคลึงกัน ชิ่งไข้ 

ควึอท่าขึ้นเพี่อให้เกิดการระเปัด วามทั้งส่วนประกอบของสิ่งนั้น ๆ ด้วย หรือ



ข้อ เพี่อเป็นปวะโขชน!.นกาวควบดุมกาวค่าเน้นกาวผลหอาดุแ ชองผู้ใด้วับโบ

0นุqpt1 ให้วัฐมนควืมีอ่านาาวา'Jวะเบึแบกาว จัดไห้เด้าหน้าที่ส่วนวาชกาวซองกวะท-ทงกราโหมอ  ̂

ปวะจ่าโวงงานชก•งผู้ไห้!บไบแนุญึ้าห้ เพี่อทววจสอบกาวปฎบตชองผู้ได้วืบไบอนุญาตไห้เป็นไปดา?ร 

ค่าสั่งชองคณะปฎึวปกาวปกครองแค่นสึนนบบนั้

ข้อ ««. ห้ามมีไห้ผู้ใด้วบไบอนุญาสผลตอาดุธอื่นได นอกจากที่ได้วะบุได้ในใบอนุญาต

ข้อ «๔ ห้ามมีให้ผู้ให้วับใบอนุญาตเปลี่ยนนปลงหวือไข้โวงงๆน หวอส่วนหนึ่งส่วนไส 

ชองโวงงานไห้มีดไปจากที่ไห้วับอนุญาต เด้นแค่ได้วับอนุญาตเป็นหนังสือจากวัฐมนดวืหวือผู้ซึ่ง 

ว้ฐมนด!มอนหมาข «
ข้อ «๔. ผู้ใดฺว้บใบอนุญาดซึ่งปวะสงคจะสั่งหวือน่าเข้ามาไนราชอาณาจักวซึ่งวัตอุได ๆ 

เพี่อไชในกาวฺผลตอาดุส หวือสั่งหวือน่าเข้ามาไนวาชอาณาจักวซึ่งอาดุ!โไต ๆ เพี่อไข้ในกาวผลตอาดุธ 

หวือเป็นตวอย่างหวือเพี่อริจัยเที่ยวกับการผลึต ตองได้วับอนุญาตจากวัฐมนควืและห้องปฏิบ้ด 

ดามหลกเกณๆ? วืสืกาว และเงื่อนไชทึ่กำหนดใ!เกฎกวะทววง

ผู้ใด้วืบไบอนุญาตซึ่งได้ริบอนุญาตให้สั่ง หวือน่าเข้ามาไน'ทชอาณาจักวซึ่งวัสดุ หวือ 

อาดุธตามวรรคหนึ่ง ให้ได้ริบยกเด้นไม์ด้องชอวบอนุญาต และปฎบ้ดึตามกฎหมายอื่นในส่วนที่เที่ยว 

กับกาวซออนุญาตสั่ง หวือน่าวัดดุหวืออาดุธนั้น ๆ เข้ามาในราชอาณาจักว และกาวมึกวรมสิทร หวอมี 

ได้ในครอบครองซึ่งวัตดุหวืออาดุธคังกล่าว

ข้อ «๖. ห้ามมีไห้ผู้ได้วับใบอนุญาต ใช้วัตอุหวืออาดุธที่ได้สั่งหวือน่าเข้ามาใน 

วาชอาณาจักรไห้มีดไปจากที่ได้วับอนุญาคสามข้อ «๔.

ข้อ «๗. ผู้ใด้วับใบอนุญาต ห้องนด้งเป็นหนังสือไห้พนักงานเด้าหน้าที่ทวาบทลาทำกาว 

ซองโวงงาน และห้ามมีให้เปลี่ยนนปลงทลาท่ากาว เด้นนค่ได้แด้งเป็นหนังสือไห้พนักงานเด้าหน้าที่ 

ได้ทราบล่วงหน้าก่อน

ข้อ «๗. ผู้ได้วับใบอนุญาตห้องส่งวายงาน และบัญชเที่ยวกับชน้ด' และปริมาณของ 

วัสดุที่ใช้ในกาวผลึดอาดุธ และอาวรที่ผลคชึ้นค่อพนักงานเด้าหน้าที่คามหลักเกณฑ์และวรกาวที่ 

กำหนดในกฎกวะทรวง

บญชึคามวรรคหนึ่ง ห้องมีวายกาวดุกห้องตวงกับชน้คและปริมาณชองวัสดุหวืออาดุธที  ่

เก็บได้ทายในโวงงานหวือสถานที่เก็บดามข้อ «๙.

ข้อ . «๙. ผู้ได้วับใบอนุญาดห้องเก็บวัดดุที่ใช้ในการผลํตอาว5 และอาวุธที่ผลึดขนไว 

ภายในโวงงานหวือลถานที่เก็บดามทิวัจิมนสวืทำหนดในใบอนุญาด

ลถานที่เก็บวัคดุที่ใช้ในกาวผลํสอาวุธนละอาวุธที่ผลคชึ้น ห้องมีลักษณะสามที่วัจึมนคว็



กำ'หนคไนไมอนุจุ!าค
ไนภรยืเที่วัคจุที่ใช้ในทํรผลิคอาจุซ หวืออาจุธที่ผลิคขึ้น มี0ฎหนาย'นทา'หนคว้รึกา-! 

เก่บไว้โดยเฉพาะ นอกจากกฎหน'พ่ว่าด้วยอาจุะป็น เดรองกระสนป็น วัคถระเบุค คอกไมเพลิง 

และสิ*งเทียมอาจุธปีน ด้ได้รบใบซนุจุกคด้อง่ปฺฎบคิคามกฎหมายว่าด้วยการนั้นด้วย /

ข้อ Vdo. ยูได้วับใบอนุจุ!าคด้องส่ารองวัดถุที่ใช้ในการผลิคอาจุ!รคามชนิท้ นละปวืมาณ 

ที่วัจมนควืกำหนดไว้ใ'นสถานที่เกมค'นพ้อ «f

ช้อ ๒0. ห้ามมีให้ผใด้วับใบอนุจุทคขนยายวัคจุที่ใช้ในการผลิคอาจุธ หวืออาจุธที่ผลิค 

ขึ้นออกจากโรงงาน\1วืออ1ถานที่เอ,บ เว้นแค่ได้วับอนุจุ/าคเป็นหฺนังรอจากรจมนุควืหวือน้ชึ่ง  

วัจมนศรีมอบหมาย
มีได้วับใบอนุจุ!าคด้องน่าหนังสุออนุจุ!าคการขนยายคามวรรดหนึ่ง กากบไปหรอมกับ - 

การขนย้ายด้วย

ช้อ fete. ห้ามมีให้ผูได้วืบใบอนุจุทคขาย หรอจ่าหน่ายด้วยประการใค ๆ ขึ่งอาจุรที่ 

ผลิหขึ้น เว้นแค่ขายหวือจ่าหน่ายให้แก่กระทรวงกลาใหม่หวือกรมค่ารวจ หวือได้วับอนุจุ!าคจาก 

วัจมนตวื ให้ขายหวือจ่าหน่ายแก่บุคคลอื่น ไม่ว่าโดยการส่งออกไปนอกราชอาณาจ่กร หวือขาย 

หวือจ่าหน่ายในราขอาณาลักร

การขออนุจุ!าคขาย หวือจ่าหน่ายอาจุธให้แก่บุคคลอื่น นอกจากกวะท-*วงกลา!หมหวือ - 

กรมค่ารวจ ให้เป็นไปคามหลักเกณฑ์ วืรการ และเงื่อนไขทึ่กำหนดในกฎกระทรวง

ในการที่วัฐมนดวืจะอนุญาดให้ขาย หวือจ่าหน่าย โดยการส่งออกไปนอกราชอาณาจกร 

จะด้องได้วับความเห้นชอบจากคณะวัจมนควืก่อน

ขอ few. ในการปฎึบด้หน้าที่ คามคำสั่งของคณะปฎรปการปกครองแผ่นด้นฉบับนั้. 

•พนักงานเจาหน้าที่มีอำนาจ

(«) เขาไปตรวจสถานที่ทำการ โรงงาน หวือสถานที่เกบวัคจุที่ไช้ในการผลิตอาจุร 

และอาจุธที่ผลิตขึ้นของผได้วับใบอนุญาต

(๒) ตรวจสอบเอกสาวหลักจานด่าง ๆ เที่ยวกับกาวขึ้อขายวัคจุที่ใช้ในการผลิดอาวธ 

หวืออาว:รที่ผลิดขึ้น

(๓) ตรวจสอบบัญขึและเอกสารอื่นที่เที่ยวช้อง

(๔) ออกค่าสั่งเย้นหนังสึอนึยกบุคคลใด ๆ มาให้ถอยคำหวือให้ส่งเอกสารหลักจานหวือ 

ลิงโด ๆ มาเพื่อประ'กอบการพิจารณา

ช้อ ๒๔. ในการปฎิบ้ด้หน้าท้ของเจ้าหน้าที่หวือพนักงานเจ้าหน้าทีคามขํอ «๒ ห^*'1



เหวไะผ่ากีนข้อ «<ท ข้อ «๕ ข้อ •๖ หรือข้น ๒๒ กวามกาา ผจดกาว หรือหนักงานของนํด้ 
บุคคลนั้นด้องาบโทษจำคุกทั้งแค่ห้านิลีงอื่ลีมที เว้นแห่จะพิสูจนใด้วำคนมีได้นส่วน'ไนทาากาะ-ท'า 

ความกีดของนัด้บุคคลนั้นด้าย

ข้อ ๓ซ'. บรรดาวัคถูที่ไข้ไนการผลิคอาวุธและอาวุธที่ผลีคขึ้น ซึ่งได้ผลิต สั่งนำเข้ามา 

โน หรือส่งออกไปนอกราชอาณาคักร มีกรามลึทขึ้ มีไว้ในครอบครอง ขาa หรือจำหน่ายโดยมิขอบ 

ด้วยคำสั่งของคณะปฎิรปการปกครองแผ่นคึน*เบับนี้ ไม่ว่าจะมีผูถูกลงโทษตามคำหพากษาหรือไม่ 

ให้ริบเลียทั้งสั่น และให้ส่งมอบแก่กระทรวงกลาโหมเพื่อคัดการตามที่เห้นสมควร

ข้อ ๔๐. ไห้าฐมนคาว่าการกระทรวงกลาโหม วักษากาวคามคำสั่งของคณะปฎึรป 

การปกครองแผ่นด้นฉบับนี้ และไห้มีอำนาจแค่งทั้งพนักงานเจาหน้าที่ กับออกกฎกระทาวงกำหนด 

คำธรรมเน้ยม ไม่เก้นอัดราท้ายคำสั่งของคณะปฏ๊รปฺการปกครองแผ่นด้นฉบับนี้ และกำหนดก้จ'การ 

อื่นเพื่อปฎํนํด้ดามคำสั่งของคณะปฎวุปการปกครองแผ่นด้นฉบับนี้

กฎระทรวงนั้นํ เมื่อประกาศในราชก้จจา'นุเบกษาแล้ว ให้ใช้บังคับได้ 

ข้อ ๔ห. คำสั่งของคณะปฎึวุปการปกครองแผ่นด้นฉบับนี้ ให้ใช้บังคับทั้งแค่วัน 

กัดจากวันประกาคในราชก้จจานุเมกษาเทีนด้นไป

สั่ง ณ วันที ๒0 คลาคม พทรคักราช ๒๕0๙

{สงชี่อ) พลเรือเอก สงัด ซลออย 

( สงัด ชลออย )

นัวหน้าคณะปฎรูปการปกครองแผ่นด้น .

‘'อัดราค่าธรรมเนัยม*,

(ต) ใบอนุญาตทั้งโรงงานทำอาวุธ ฉบับล:

(๒) ใบอนุณาดทั้งโรงงานประกอบอาวุธ ฉบับละ

((ท) ใบอนุ(ขาดทั้งโรงงานช่อมนชมอาวุธ ฉบับละ

(๔) ใบ้อนุญาตทั้งโวงงานเปลืยนลกษทเะอาวุธ ฉบับล:

{๕) ไบเ'ทนใบอนุญาต ฉบ่บละ

๒๕๐.๐00 บาท 

«'๐๐.0๐0 บาท

POC ooc !I 'ท

00๐.๐๐0 II 'ท

C(T(. !J 'ท



(๖) กาวคืออาบุ่น]อนุญาตตํ้งโวงงานทำยิาบุท ควงกะ
(๗) กาวคือดาบุในุอนุญาตฅํ้งโวงงานปวะกอบอาบุธ ครั้งสะ

(๘) กาวคืออาบุใบอนุญาตตุง!วงงานข่อมนซมอาบุธ ครั้งละ

(๘) กาวคืออาบุใบอนุญาตตงใวงงานเปลี่ยนลกษณะอาบุธ ครั้งละ

๒๔,๐00 บ'น! 

•0,000 บาท 

•0,000 บาท 

•0,000 บาท

มายเหตุ .•- •
frt ำ. ข้อ ๔, ข้อ ๔, ข้อ ๖, ข้อ ๘, ข้อ •๔1 ข้อ •๘, ข้อ Into, ข้อ ๒๗, ข้อ 01๐, ข้อ ๔0 

<ฉ#ไชตาม พ.ร.บ. น#ไชเพมฺเตึม รารุ.ค.๒๔«๘, พฺ.ค.๒๔๒๒

ข้อ ๒๘ น#,โขตาม พ.ว.บ. น#โซเพิ่มเตม ช พ.ค.๒๔«๘ (ฉบบที่ ๒) พ.ค.๒๔๒๔ 

อัตราคืาธรรมเนยมท้ายคารงชองคณะปฎึรปการปกครยิงนผ่นตน ฉบบที่ ๓๗ ลงวันที่ 

๒« ตุลาคม พ.ค. ๒๔•๘ เที่มเฅึมโคขมาตรา •• แหงพ.ร.บ.น#ไชเที่วนตมช พ.ค. ๒๔๒๒

คืาเนๆEjทต้นิง 

น.-ห.หญง

( พรน,รรณ ประเคน? )

หน.โรงงานเอกชน กคร.อท.คอ!ท-,



สำนักนายกรัฐมนตรี 

ทำเนียบรัฐบาล กทม. ๑๐๓๐๐

7 ธันวาคม ๒๕๔๗

เรื่อง ขอให้พิจารณาทบทวนมติคณะรัฐมนตรีเรื่องการส่งออกเชื้อปะทุชนิดไฟฟ้าไปยังประเทศมาเลเซีย 

เรียน ปลัดกระทรวงกลาโหม

สิ่งที่ส่งมาด้วย สำเนาหนังสือบริษัท พี.วี.เอ็กซ์โพลชิฟ (ไทยแลนด์) จำกัด ที่ P.V.E. ๑๑/๒๕๔๗ 

ลงวันที่ ๒๙ พฤศจิกายน ๒๕๔๗ และเอกสารประกอบ จำนวน ๔ แผ่น

ด้วย นายวิชิต ตรียกุล ประธานกรรมการบริษัท พี.วี.เอ็กช์โพลซิฟ (ไทยแลนด์) 

จำกัด ได้มีหนังสือกราบเรียนนายกรัฐมนตรี ขอโหพิจารณาทบทวนมติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ ๙ 

พฤศจิกายน ๒๕๔๗ เรื่องการส่งออกเชื้อปะทุชนิดไฟฟ้าไปยังประเทศมาเลเซีย เนื่องจากบริษัทฯ 

ได้พยายามทำการตลาดเพื่อการส่งออกเชื้อปะทุดังกล่าวมากว่า ๓ ปีแลว ขณะนี้ใด้ทำสัญญาซื้อขาย 

กับบริษัทในประเทศมาเลเซียโดยมีอายุสัญญา ๑๐ ปี คาดว่าจะสามารถส่งออกติดเป็นมูลค่าสินค้า 

หลายล้านบาท และเห็นว่าเชื้อปะทุที่จะส่งไปยังประเทศมาเลเซียเป็นสินด้าที่นำไปใช้ในเชิงพาณิชย  ์

เท่านั้น หากบริษัทฯ ไม่สามารถส่งสินค้าออกได้ เนื่องจากมติคณะรัฐมนตรีดังกล่าว จะทำให้บริษัทฯ 

ได้รับความเดือดรัอนเสียหายเป็นอันมาก ดังรายละเอียดตามลิ่งที่ส่งมาด้วย

จึงเรียนมาเพื่อโปรดพิจารณา แล้วกรุณาแจ้งผลให้ทราบด้วย จักขอบคุณยิ่ง

ขอแสดงความนับถือ

(นายกิตติ อิทธิวิทย์)

ผู้ตรวจราชการสำนักนายกรัฐมนตรี ปฏิบัติราชการแทน 

ปลัดสำนักนายกรัฐมนตรี

สำนักงานปลัดสำนักนายกรัฐมนตรี 

ศูนย์บริการประชาชน E-mail : psc@opm.go.th 

โทร'๐-๒๒๘๓-๑๒๙๒ โทรสาร 0-๒๒๘๑-๔๓๕๘ 

ขจรคักด์ นาคชัง บ๒-๙๑๒๑๗ ๓/๑๒/๔๗

mailto:psc@opm.go.th


p.v. GROUP

P.V.EXPLOSIVE (VhAILA)VP) CO., LTD.

บรษท พ.ว.เรกซโพลซิฟ่ (ไทยแลนด์) จำกัด UK AS

QSP10151 NQ620/02

P.V.E 11/2547

เรื่อง การส่งออกเชื้อปะทุชนิดไฟฟ้าไปประเทศฺมาเลเซีย

ลิงที่ส่งมาด้วย 1. สำเนาหนังลึอคณะกรรมการพิจารณาการส่งออก ฯ เรืองขอทบทวนการส่งออกเชื้อปะทุไฟฟ้า

ตามที่หนังสีอพิมพ์มติซน และหนังลึอพิมพ์ไทยรัฐ ได้ลงเรื่องเกี่ยวกับการประชุมคณะ:รัฐมนตริเมื่อวันที  ่

9 พฤศจิกายน 2547ให้ระงับการส่งออกเชื้อปะทุชนิดไฟฟ้าไปยังประเทศมาเลเซีย ไน1ขณะ'ที่บรืษัท่ฯกำลังยื่น 

.. เรื่องส่งออกเชื้อปะทุชนิดไฟฟ้า อกจำนวน 500,000 คุอก ต่อคณะกรรมการพิจารณาการส่งออก ฯ

บริษัท ฯ ขอร้องให้ท่านช่วยทบทวนมติคณะรัฐม่นตริ เรื่องการส่งออกเชื้อปะทุไฟฟ้า ไปยังประเทศ 

มาเลเซียอกครัง เพี่อให้บริษัท ฯ สามารถส่งออกได้ตามปกติ ตามที่บริษัท ได้ยื่นเรื่องขอทบทวนการส่งออกไปยัง 

คณะกรรมการพิจารณาการส่งออก ซ (เอกสารแนบที่ 1)

เชื้อปะทุชนิดไฟฟ้าที่บริษัท ฯ ส่งออกไปยังประเทศมาเลเซียนั้น ใช้เป็นส่วนประกอบของระเบิดเพี่อนำ 

ไปใช้ในเขิงพาณิชย์เท่านั้น เช่น การระ;บิดเหมึองบิน และเหมืองแร่ บริษัท ฯ ได้พยายามทำการตลาดมาเป็น 

เวลา 3 ปี โดยไข้ยุทธศาสตร์ในทาง LOGISTICS ในการส่งออกต่อล้กับประเทศจีน และประเทศธินเดีย ที่ยด 

ตลาดเชื้อปะทุไฟฟ้าไว้เกึอบ 100 % ของตลาดเอเซียทั่งหมด และประสบผลสำเร็จในระดับหนึ่งแล้ว

บริษัท ฯ จีงขอให้ท่านกรุณาทบทวนการส่งออกเชื้อปะทุไฟฟ้า ไห้กับบริษัท จ โดยด่วนอกครั้ง ถ้า 

บริษัท ฯ ไม่สามารถส่งออกได้^ นอกจากจะถูกคู่สัญญาฟ้องร้องเริยกค่าเสืยหายที่เกึดชื้นแล้วบริษัทฯระต้อง 

สูญเสยโอกาสที่บริษัทฯ ทำไว้ทังหมด ที่ได้ตกลงไว้กับบริษัท ฯ ต่างประเทศว่าจะใช้ประเทศไทยเป็นจานการ

ผลิตเชื้อปะทุต่าง ๆ เพี่อการส่งออกทั่วโลก ใน ปี 2548

จิงเรืยนมาเพี่อโปรดพิจารณา ให้กับบริษัท ฯ ที่ได้รับผลกระทบกระเทีอนดังกล่าวเป็นการด่วนด้าย 

จกเป็นพระคุณยิ่ง

ขอแสดงความนับถืออย่างยิ่ง

(นายวิชิต ตรืยถูล) 

ประธานกรรมการ

OH: 48/3 Moo 17 Kanchanapisek Rd., Sslathimmaiop, Taweewattana Bangkok 10170 
สนง: 48/3 ny 17 กนนกาryชินากิเษก หาสารรรบสพน เฃดทรวัฒเJ'พ)คิงเทพฯ 10170 

Tel : (02)885- 1690-9 Pax ะ (02) 885-0391

Fac: 76 Moo 1 Pukamjan Praphuttabath Sarabun Thailand 18120 
โรงงาน: 76 ny 1 ด.พหำชิาน0.พระV(ทธบาทจังหวัดสระบุร 18120 

Tel: (036) 236290-2 Fax: (036) 236289


